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Chapter 1
awakening (n)
wilderness (n)
prevail (v)
arouse sb’s curiosity (phr) 

loathsome (adj)
leather binding (n)
mention (v)
publisher (n)
pick up (phr v)
stare at (v) 

sinister (adj) 

prologue (n)
pale (adj)
peach-soft (adj)
skin (n)
piercing (adj)
cheekbones (n)
cruel (adj)
expression (n)
panther (n)
tight (adj)
sparkling (adj)
burgundy-coloured (adj)
bodysuit (n)
medallion (n) 

prevent sb from  
(doing sth) (v)

grow old (phr)
ensure (v)
reign (n)
eternal (adj)
evil (n)
unthinkable (adj) 

along with (phr - prep)
wander (v)
seek (sought - sought) (v)
add (to) (v)
death (n)
fortress (n)
courtyard (n)
cast my eyes around (phr) 

moonlit (adj)
seal (v)
dust - filled (adj) 

lick (v)
tip (n)
wipe (v)
sleeve (n)
remove (v)
smear (v)
speck (n)
within (prep)
mutter (v)
complicated (adj)

Chapter 1
έγερση, ξύπνημα
ερημιά, άγρια περιοχή
επικρατώ
κινώ την περιέργεια κάποιου 

απεχθής, αηδιαστικός
δερμάτινο δέσιμο (βιβλίου)
αναφέρω
εκδότης
πιάνω, παίρνω
ατενίζω, κοιτάζω επίμονα, 

καρφώνω το βλέμμα μου
απειλητικός, δυσοίωνος, 

καταχθόνιος
πρόλογος
χλωμός
απαλό σαν ροδάκινο
δέρμα, επιδερμίδα
διαπεραστικός
ζυγωματικά
σκληρός
έκφραση
πάνθηρας
στενός
γυαλιστερός, λαμπερός
βαθύ βυσσινί
κορμάκι, ολόσωμη φόρμα
μεγάλο μετάλλιο, στρογγυλό 

διακοσμητικό αντικείμενο
αποτρέπω, εμποδίζω 

κάποιον να κάνει κάτι
γερνάω
εξασφαλίζω, εγγυώμαι
βασιλεία
αιώνιος
το κακό
ακατανόητος, αφάνταστος, 

τρομερός
μαζί με (κάτι)
περιπλανιέμαι
ψάχνω
προσθέτω
θάνατος
οχυρό
αυλή
κοιτάζω γύρω μου 

φεγγαρόλουστος
σφραγίζω
γεμάτος σκόνη,  

σκονισμένος
γλείφω
άκρη
σκουπίζω
μανίκι
μετακινώ
πασαλείβω
κόκκος
εντός, μέσα σε
μουρμουρίζω
περίπλοκος

Chapter 1
risveglio
deserto
prevalere
eccitare la curiosità 

odioso
copertina di pelle
menzionare
editore
prendere
fissare 

sinistro 

prologo
pallido
color pesca
carnazione
penetrante
zigomi
crudele
espressione
pantera
attilato
scintillante
di colore borgogna
abito a tuta
medaglione 

impedire qlcu di qlco 

invecchiare
garantire
regno
eterno
male
impensabile 

con se
vagare
cercare
aggiungere
morte
fortezza
cortile
guardarsi in giro 

illuminato dalla luna
piombato
pieno di polvere 

leccare
punta
asciugare
manica
allontanare
spalmare
granello
dentro
mormorare
complicato

Chapter 1
przebudzenie
dzicz, pustynia
przeważać, dominować
wzbudzić czyjąś ciekawość 

wstrętny, obmierzły
skórzana oprawa
wspominać
wydawca
wziąć, zabrać
wpatrywać się, gapić się 

złowieszczy 

prolog
blady
delikatny, brzoskwiniowy
cera
przeszywający (wzrok)
kości policzkowe
okrutny
wyraz (twarzy)
pantera
ciasny
błyszczący
w kolorze burgundu
body
medalion 

uniemożliwić komuś  
zrobienie czegoś

starzeć się
zapewniać
panować, rządy
wieczny
zło
nie do pomyślenia 

razem, wraz z
wędrować, włóczyć się
poszukiwać
powiększać
śmierć
twierdza, forteca
dziedziniec
rzucać spojrzenia 

księżycowy
zapieczętować
wypełniony kurzem, pyłem 

lizać
czubek, koniec
wycierać
rękaw
usuwać, wyjmować
rozsmarować
drobinka, pyłek
wewnątrz, w środku
mamrotać
skomplikowany

Chapter 1
despertar
deserto
prevalecer
despertar a curiosidade  

de alguém
repugnante
encadernação
mencionar
editor
pegar
olhar fixamente para 

sinistro 

prólogo
pálido (a)
aveludada
pele
penetrante
maçãs do rosto
cruel
expressão
pantera
apertado
brilhante
cor de vinho da Borgonha
fato
medalhão 

evitar alguém de fazer 
alguma coisa

envelhecer
assegurar
reino
eterno
mal
impensável 

juntamente com
vaguear
procurar
adicionar
morte
fortaleza
pátio
examinar 

iluminado pela lua
selar
poeirento (a) 

lamber
ponta
limpar
manga
retirar
espalhar
ponto diminuto
dentro
murmurar
complicado

Chapter 1
despertar
desierto
prevalecer
despertar la curiosidad  

de alguien
odioso
encuademación en cuero
mencionar
editor
tomar
mirar fijamente 

siniestro 

prólogo
pálido
suave como un durazno
piel
penetrante
pómulos
cruel
expresión
pantera
estrecho
centelleante
color de vino
traje, ropa
medallón 

impedir que alguien  
haga algo

volverse viejo
asegurar
reinado
eterno
malo
inconcebible 

junto con
vagar
buscar
añadir (a)
muerte
fortaleza
patio
recorrer los alrededores con 

la mirada
iluminado por la luna
sellar
lleno de polvo 

chupar
punta
limpiar
manga
quitar
embadurnar
manchita
dentro de
rezongar
complicado

Chapter 1
uyanış
vahşi doğa
hüküm sürmek
merakını uyandırmak 

iğrenç
deri kitap cildi
bahsetmek
yayıncı
toplamak
dalgın dalgın bakmak 

kötülük saçan 

başlangıç
solgun
yumuşacık
cilt
delici bakışlı
elmacık kemiği
zalim
ifade
panter
dar
parlak
bordo, şarap rengi
kostüm
madalyon 

bir kimsenin bir şeyi  
yapmasını engellemek

yaşlanmak
sağlamak
yönetim, hükümranlık
sonsuz
kötülük
olanaksız 

birlikte
gezmek
bulmaya çalışmak
eklemek
ölüm
kale
avlu
çevreye göz gezdirmek 

ay ışığıyla aydınlanmış
damgalamak
tozlu 

yalamak
uç
silmek
elbise kolu
kaldırmak
sürmek
zerre
içinde
mırıldanmak
karmaşık
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magic spell (n)
throb (v) 

particular (adj)
particle (n)
be drawn towards (v) 

iron filings (n)
magnet (n)
shatter (v)
bolt of lightning (n)
scatter (v)
fragment (n)
mix with (v)
glow (v)
turn to (phr v)
flesh (n)
well and truly (exp)

Chapter 2
slaughter (n)
lie dying (phr)
attack (v)
unknown (adj)
army (n)
crop (n)
wither (v)
livestock (n)
inexplicably (adv)
go round (went - gone) 

(phrv)
famine (n)
prime (adj)
concern (n) 

remaining (adj)
decay (n)
place (v)
confusion (n)
battle (n)
in pain (phr)
be harmed (v)
threat (n)
worth doing sth (phr) 

unfamiliar (adj)
catch sb by surprise (exp) 

look up (v)
robed (adj) 

figure (n)
elderly (adj)
band (n)
bald (adj)
twisted (adj)
wooden (adj)
staff (n)
troubles (n, pl)
stranger (n)
act (v)
lead (led-led) (v)

μαγική φράση, ξόρκι
πάλλομαι, δονούμαι  

(με μεγάλη ένταση)
συγκεκριμένος
σωματίδιο, κόκκος
τραβιέμαι/έλκομαι προς 

ρινίσματα σιδήρου
μαγνήτης
θρυμματίζω
κεραυνός
(δια)σκορπίζω
κομμάτι, θραύσμα
ανακατεύομαι με
λαμπυρίζω, φωσφορίζω
μετατρέπομαι σε
σάρκα
για τα καλά

Chapter 2
σφαγή
πεθαίνω
επιτίθεμαι
άγνωστος
στρατός
σοδειά
μαραίνομαι
ζώα
ανεξήγητα
φθάνει (κάτι) για όλους 

λιμός, πείνα
κυρίαρχος, κύριος
ανησυχία, αγωνία 

που απέμειναν
παρακμή, φθορά, μαρασμός
τοποθετώ, βάζω
σύγχυση, αναταραχή
μάχη
με πόνο
βλάπτομαι, παθαίνω κακό
απειλή
αξίζει τον κόπο να κάνεις 

(κάτι)
μη γνώριμος, άγνωστος
αιφνιδιάζω κάποιον 

κοιτάζω προς τα πάνω
που φοράει μανδύα 

φιγούρα
ηλικιωμένος
κορδέλα, στεφάνη
φαλακρός
στριφογυριστός
ξύλινος
ράβδος, βακτηρία
προβλήματα
ξένος
ενεργώ, δρω
(καθ)οδηγώ

formula magica
battere 

particolare
particella
avvicinarsi a 

limature di ferro
magnete
infrangere
colpo fulmineo
spargere
pezzo
mescolare con
brillare
trasformarsi
carne
veramente

Chapter 2
massacro
essere morto
attaccare
ignoto
esercito
raccolto
avvizzire
bestiame
inesplicabile
a ripartire 

fame
primario
interesse 

restante
decadenza
mettere
disordine
battaglia
in dolore
essere danneggiato
minaccia
merita di fare qlco 

sconosciuto
sorprendere 

alzare lo sguardo
in mantello 

figura
anziano
cerchio
pelato
ritorto
di legno
bastone
guai
estraneo
agire
guidare

zaklęcie, urok
pulsować 

poszczególny
cząstka
być przyciąganym przez coś 

żelazne opiłki
magnes
roztrzaskiwać
piorun
rozrzucać
część, kawałek
mieszać się z
żarzyć, jarzyć się
przemieniać się
mięso
całkowicie

Chapter 2
rzeź
wymierać
atakować, napadać
nieznany
wojsko, armia
zbiory, plony
usychać, więdnąć
żywy inwentarz
niewytłumaczalne
starczać dla wszystkich 

(jedzenie)
głód, klęska głodu
pierwszorzędny, główny
obawa, troska, obawa, 

zmartwienie
pozostały
rozpad, rozkład
umieszczać
zamieszanie, zamęt
bitwa, wojna
w bólu
doznawać krzywd
zagrożenie
wart zrobienia czegoś 

nieznany
zaskakiwać kogoś 

spojrzeć w górę
być odzianym w  

szczególny sposób
postać
starszy, w podeszłym wieku
pas
łysy
poskręcany
drewniany
laska
kłopot
obcy, nieznajomy
działać
prowadzić

feitiço
vibrar 

específico (a)
partícula
ser arrastado (a) em 

direcção a
limalhas de ferro
ímã
quebrar
raio de luz
espalhar
fragmento
misturar com
brilhar
transformar
carne
decisivamente

Chapter 2
massacre
moribundo (a)
atacar
desconhecido
exército
colheita
secar
gado
inexplicavelmente
suficiente 

fome
principal
preocupação 

restantes
decadência
pôr
confusão
batalha
em sofrimento
ser ferido
ameaça
valer a pena fazer alguma 

coisa
desconhecido (a)
apanhar alguém  

de surpresa
olhar para cima
vestido com túnica 

figura
velho (a)
fita
calvo (a)
torcido
de madeira
bastão
problemas
estrangeiro
agir
conduzir

hechizo
palpitar 

particular
partícula
ser atraído hacia 

limaduras de hierro
imán
hacer añicos
relámpago
dispersar
fragmento
mezclar con
brillar
cambiar, transformarse en
carne
de verdad

Chapter 2
matanza
estar muriendo
atacar
desconocido
ejército
cultivo
marchitarse
ganado
inexplicablemente
alcanzar 

hambruna
principal
preocupación 

los que han quedado
descomposición
poner
confusión
batalla
dolorosamente
hacerle daño a uno
amenaza
vale la pena hacer algo

desconocido
coger desprevenido  

a alguien
buscar
vestido en manto / toga 

figura
anciano
cinta
calvo
torcido
de madera
palo
problemas
desconocido
actuar
conducir

sihirli sözcükler
titremek 

belirli
tanecik
bir şeye doğru çekilmek

demir talaşı
mıknatıs
kırmak
şimşek
dağılmak
parça
bir şey ile karışmak
ışık saçmak
dönüşmek
gövde
tamamen

Chapter 2
katliam
can çekişmek
saldırmak
bilinmeyen
ordu
ekin
sararıp solmak
çiftlik hayvanları
açıklanamaz biçimde
etrafından dolaşmak 

kıtlık
temel
sorun 

geriye kalan
çöküş
yerleştirmek
karışıklık
savaş
acı içinde
incinmek, zarar görmek
tehdit
bir şeyin yapmaya  

değer olması
yabancı
şaşırtmak 

yukarıya doğru bakmak
cüppeli 

kişi
yaşlıca
bant
kel
yamuk yumuk
tahta
asa
dertler
yabancı
davranmak
yönlendirmek
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statue (n)
worship (v)
have an understanding  

(with sb) (exp)
enemy (n)
alive (adj)
proud (adj)
owner (n)
forehead (n)
be worried about sth (v) 

shake my head (phr) 

exclaim (v) 

obviously (adv)
control (v)
the very life-force (phr)
protect (v)
nourish (v)
slow (adj)
plant (n)
stunned (adj)
whisper (n)
myth (n)
retrieve (v) 

to an extent (phr)
be allowed (to do sth) (v) 

fight (fought - fought) (v)

Chapter 3
in search of (phr)
what if ?
at least (phr)
for a while (phr)
cry out (phr v)
end (v)
(family) line (n)
struggle (v)
it’s all or nothing (exp)
family matter (n)
turn to (v)
change sb’s mind (phr) 

persuade (v)
sth crosses my mind (phr)

that’s sorted (exp)
walk off (v)
forest (n)
face (v)
youngster (n)
nod (v) 

 

hurry (v)
wasted (adj)
throne room (n) 

άγαλμα
λατρεύω
έχω μια συμφωνία  

με κάποιον
εχθρός
ζωντανός
υπερήφανος
ιδιοκτήτης
μέτωπο
ανησυχώ για (κάτι) 

κουνώ το κεφάλι μου 
αρνητικά

αναφωνώ, βγάζω  
επιφώνημα

προφανώς
ελέγχω
η ίδια η ζωτική δύναμη
προστατεύω
θρέφω
αργός
φυτό
σαστισμένος
ψίθυρος
μύθος
ξαναβρίσκω, (επ)ανακτώ, 

αποκαθιστώ
μέχρι ενός σημείου
μου επιτρέπεται να  

κάνω κάτι
μάχομαι, πολεμώ

Chapter 3
σε αναζήτηση
τι (θα γίνει) αν;
τουλάχιστον
για λίγο
φωνάζω δυνατά
τελειώνω
οικογένεια, σόι
παλεύω
όλα ή τίποτα
οικογενειακό ζήτημα
στρέφομαι προς
αλλάζω τη γνώμη κάποιου 

πείθω
μου περνάει απ’ το  

μυαλό κάτι
τακτοποιήθηκε αυτό
φεύγω, απομακρύνομαι
δάσος
κοιτώ κατάματα, αντικρίζω
νεαρός, -ή
γνέφω καταφατικά  

(κουνώντας το κεφάλι 
πάνω - κάτω)

βιάζομαι
χαμένος, σπαταλημένος
αίθουσα θρόνου  

(σε ανάκτορο)

statua
adorare
essere in armonia con qlcu 

nemico
vivo
fiero
padrone
fronte
essere preoccupato  

per qlco
scrollare il capo 

esclamare 

ovviamente
dirigere
la potenza della vita
proteggere
nutrire
lento
pianta
assordante
bisbiglio
mito
ricuperare 

fino a un punto
essere autorizzato 

combattere

Chapter 3
alla ricerca di
e se
almeno
un momento
gridare
finire
linea
sforzarsi
tutto o niente
affare familiare
voltarsi verso
cambiare opinione 

persuadere
venire in mente 

II problema è risoluto
camminare
foresta
fronteggiare
giovane
fare un cenno col capo 

 

affrettarsi
sprecato
sala di trono 

posąg, statua
oddawać cześć, wielbić
żyć z kimś w zgodzie 

wróg
żywy
dumny
posiadacz, właściciel
czoło
martwić się czymś 

kręcić głową 

zawołać, wykrzyknąć 

najwyraźniej (nie)
sprawować władzę, kontrolę
podstawowe źródło życia
chronić
odżywiać, żywić
wolny, powolny
roślina
oszołomiony
szept
mit
odzyskać 

w stopniu
mieć zezwolenie na  

zrobienie czegoś
walczyć

Chapter 3
w poszukiwaniu
co, jeśli
przynajmniej
przez chwilę
krzyczeć
kończyć
ród
borykać się
wszystko lub nic
sprawa rodzinna
zwracać się do
zmieniać zdanie 

przekonywać
przychodzić coś komuś 

do głowy
załatwiać coś pomyślnie
odchodzić
las
stawać twarzą do kogoś
młodzi ludzie
przytakiwać 

 

spieszyć się
stracony
sala tronowa 

estátua
adorar
ter um entendimento  

com alguém
inimigo
vivo
orgulhoso
dono
testa
estar preocupado com 

alguma coisa
abanar a minha cabeça 

exclamar 

obviamente
controlar
a própria força de viver
proteger
alimentar
lenta
planta
estupefacto
murmúrio
mito
recuperar 

até certo ponto
ser permitido fazer 

alguma coisa
lutar

Chapter 3
em busca de
e se?
pelo menos
durante um bocado
exclamar
acabar
linhagem
lutar
é tudo ou nada
questão familiar
virar-se para
fazer alguém mudar  

de idéias
persuadir
passar pela cabeça 

está arranjado
afastar-se, ir embora
floresta
encarar
jovem
assentir 

 

ter pressa
perdido
sala do trono 

estatua
adorar
entenderse bien  

(con alguien)
enemigo
vivo
orgulloso
dueño, propietario
frente
preocuparse por algo 

sacudir la cabeza 

exclamar 

obviamente
controlar
la misma fuerza de la vida
proteger
alimentar
lento
planta
aturdido
susurro
mito
recuperar 

hasta cierto punto
permitirle a alguien  

(hacer algo)
luchar

Chapter 3
en búsqueda de
¿qué sucedería si…?
por lo menos
por un rato
gritar
terminar
linaje (familia)
esforzarse
es todo o nada
asunto familiar
volverse hacia
cambiar de opinión 

persuader
ocurrirsele a uno 

está aclarado / decidido
alejarse
bosque
mirar hacia
jóven
asentir con la cabeza 

 

tener prisa
perdido
sala del trono 

heykel
tapmak
birbirini anlamak 

düşman
sağ
kibirli
sahip
alın
bir şeyi dert etmek 

başını sallamak 

hiddetle söylenmek 

belli ki
kontrol etmek
yaşam gücü
korumak
geliştirmek
yavaş
bitki
afallamış
fısıltı
mit
kurtarmak 

bir dereceye kadar
bir şeye muktedir olmak

savaşmak

Chapter 3
ararken
ya...olursa
en azından
bir sure
haykırmak
sona ermek
(aile) soy
mücadele etmek
ya hep ya hiç
aile meselesi
dönmek
birisinin fikrini  

değiştirmek
ikna etmek
bir şeyi aklından  

geçirmek
kararlaştırıldı
uzaklaşmak
orman
yüzüne bakmak
çocuk
başını sallamak 

 

acele etmek
kaybedilen
arz odası 



4

ELT Graded Readers / The Golden Stone Saga II - GLOSSARY

PHOTOCOPIABLE MATERIAL © Express Publishing

English Greek Italian Polish Portuguese TurkishSpanish

sheer (adj) 

mere (adj)
mortal (n)
succeed in (v)
twisted (adj) 

in the form (phr)
at the very end (phr)
create (v)
appalling (adj)
misery (n)
cause destruction (phr)
once (adv)
rule (v)
cruelty (n)
notice (v)
enter (a place) (v)
disturb (v)
gift (n)
indeed (adv)
Your Majesty (phr)
warrior (n)
advance (v)
upon (prep)
grim (adj) 

master (n)
hold out (held - held) (phrv)
blood-stained (adj)
throw back (v)
cackle (v) 

I don’t wish to shine on your 
darkness (exp) 

matter (n)
importance (n)
wield the power of (exp)
search (v)
amidst (prep)
mystic (adj)
flame (n)
reveal (v)
resting place (n)
inform (v)
pass through (v)
surrounding (adj)
collect (v)
fill sth with (v)
nuts (n, pl)
berry (n)
barren (adj)
rocky (adj)
grow (grew - grown) (v)
outside (prep)
the world over (phr)
bear (bore - born) (v)
community (n)
prosper (v) 

unlike (prep)

γνήσιος, απόλυτος,  
ολοκληρωτικός

απλός
θνητός, απλός άνθρωπος
πετυχαίνω
ιδιόρρυθμος,  

εκκεντρικός, τρελός
με τη μορφή
την τελευταία στιγμή
δημιουργώ
τρομαχτικός
δυστυχία
προκαλώ καταστροφή
κάποτε
κυβερνώ
σκληρότητα, ασπλαχνία
παρατηρώ
μπαίνω (σε κάποιο μέρος)
ενοχλώ, διακόπτω
δώρο
πράγματι
Μεγαλειότατε
πολεμιστής
προχωρώ, κινούμαι
προς
βλοσυρός, αυστηρός, 

σοβαρός
αφέντης
απλώνω (το χέρι)
κηλιδωμένος με αίμα
ρίχνω προς τα πίσω
(μτφ) “κακαρίζω”, γελάω 

δυνατά και ενοχλητικά
(στο κείμενο) χωρίς να θέλω 

να κάνω τον έξυπνο

θέμα
σπουδαιότητα, σημασία
έχω στην εξουσία μου
ψάχνω, αναζητώ
ανάμεσα σε
μυστηριακός, απόκρυφος
φλόγα
αποκαλύπτω
ησυχαστήριο, αναπαυτήριο
πληροφορώ
περνάω μέσα από
που περικυκλώνει
μαζεύω, συλλέγω
γεμίζω κάτι με
καρποί
μούρο
άγονος
βραχώδης
(για φυτά) φυτρώνω
έξω από
παντού, σ’ όλο τον κόσμο
φέρω
κοινότητα
ακμάζω, ευημερώ, 

προκόβω
αντίθετα με

assoluto 

mero
mortale
riuscire a
torto 

nelle forma
alla fine
creare
spaventoso
sofferenza
causare distruzione
una volta
governare
crudelta
osservare
entrare
disturbare
dono
infatti
Vostra Maesta
guerriero
avanzare
verso
spieiato 

padrone
tenere
macchiato di sangue
gettare
chiacchierare 

non voglio splendere sulla 
sua oscurita 

affare
importanza
brandire la forza
cercare
tra
mistico
fiamma
rivelare
luogo di riposo
far sapere
passare per
circostante
raccogliere
riempire qlco con
noci
chicho
arido
roccioso
crescere
fuori
in tutto il mondo
portare
comunita
prosperare 

a differenza di

czysty 

zwykły
śmiertelnik
powieść się, odnieść sukces
skrzywiony (osobowość) 

w formie
na samym końcu
tworzyć
przerażający
nieszczęście, nędza
powodować zniszczenia
dawniej, kiedyś
rządzić, panować
okrucieństwo
zauważać
wejść do
przeszkadzać
prezent, upominek
istotnie
Wasza Wysokość
wojownik
posuwać się
na podstawie
ponury, groźny, surowy 

pan
wyciągać
poplamiony krwią
odrzucać do tylu
rechotać 

Muszę Cię wyprowadzić 
z błędu 

sprawa
waga, znaczenie
posiąść moc
szukać, przeszukiwać
wśród
mistyczny
płomień
ujawniać
miejsce spoczynku
powiadamiać, informować
przechodzić przez
otaczający
zbierać, gromadzić
napełniać coś czymś
orzechy
jagoda
jałowy
skalisty
rosnąć
poza
wszędzie
dźwigać
społeczność
prosperować 

w przeciwieństwie do

puro 

mero
mortal
ter êxito em
torcido 

na forma
no final
criar
aterrador (a)
angústia
causar destruição
outrora
governar
crueldade
reparar
entrar (num lugar)
incomodar
presente
de facto
Vossa Majestade
guerreiro
avançar
em direcção a
cruel 

mestre
segurar
manchada de sangue
atirar para trás
vangloriar-se 

não pretendo parecer  
um experto 

assunto
importância
exercer o poder
procurar
entre
místico (a)
chama
revelar
lugar de repouso
informar
atravessar
circundante
recolher
encher alguma coisa com
nozes
baga
árido (a)
rochoso
crescer
fora de
em todo o mundo
carregar
comunidade
prosperar 

ao contrario de

puro 

simple
mortal
lograr (hacer algo)
retorcido 

en la forma
al final
crear
espantoso
sufrimiento
destruir
una vez
dominar
crueldad
notar
entrar
molestar
regalo
en efecto
Su Majestad
guerrero
adelantar
hacia
adusto 

dueño
tender la mano
manchado de sangre
echar hacia atrás
cacarear 

no quiero brillar en tu 
oscuridad 

asunto
importancia
ejercer el poder de
buscar
entre
místico
llama
revelar
lugar donde se encuentra
informar
atravesar
circundante
reunir, recoger
llenar algo con
nueces
baya
estéril
rocoso
crecer
fuera de
el mundo alrededor
llevar, tener
comunidad
prosperar 

a diferencia de

tam 

önemsiz
ölümlü
başarmak
kötülüğe eğilimli 

biçiminde
son halinde
yaratmak
yıldırıcı
ızdırap
yıkıma neden olmak
bir zamanlar
yönetmek
zulüm
farkına varmak
bir yere girmek
rahatsız etmek
hediye
elbette
Majesteleri
savaşçı
ilerlemek
...e doğru
çirkin 

efendi
sunmak
kanla lekelenmiş
geri atmak
gevezelik etmek 

Senin mutsuzluğun  
üzerine mutluluk  
kuramam

sorun
önem
tahakküm etmek
aramak
ortasında
mistik
alev
ortaya çıkarmak
durduğu yer
haber vermek
içinden geçmek
civardaki
toplamak
bir şeyle doldurmak
fındık
ağaç çileği
çorak
kayalık
yetişmek
dışında
tüm dünya
taşımak
topluluk
refaha ermek 

...den farklı olarak
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landscape (n)
appealing (adj)
strange land breeds  

strange creatures (exp)
grow tired (phr)
companion (n)
valley (n)
approach (v)
hut (n)
the mouth of a cave (n)
firelight (n)
flicker (v) 

comfort (n)
no doubt (phr)
bush (n)
instead of (phr - prep)
harshness (n)
lie (lay - lain) (v)
beneath (prep)
lush (adj) 

flourish (v)
shoulder-length (adj)
fair (adj)
headband (n)
axe (n)
sack (n)
firewood (n)
bring life to (a place) (phr)
tiny (adj)
joy (n)
amazement (n)
throw sth (threw - thrown) 

(v)
embrace (sb) (v)
admit (v)
drop by (phr v) 

social call (n)
ruined (adj) 

save (v)
uneasy (ajd) 

silence (n)
sigh (v)
speechless (adj)

Chapter 4
carved out of wood (phr) 

sliver (n)
unimpressed (adj) 

new-found (adj) 

harmony (n)
if that were the case (exp)
a band of criminals (phr) 

τοπίο
ελκυστικός
παράξενη γη γεννάει  

παράξενα πλάσματα
κουράζομαι
σύντροφος
κοιλάδα
πλησιάζω
καλύβα
η είσοδος σπηλιάς
αναλαμπή φωτιάς
(φωτιά) τρεμοσβήνω, 

τρεμοπαίζω
άνεση
χωρίς αμφιβολία
θάμνος
αντί για
τραχύτητα, σκληρότητα
κείτομαι / βρίσκομαι
κάτω από
(για βλάστηση) πλούσια, 

οργιώδης, δαψιλής
ανθίζω, ευημερώ
μέχρι τον ώμο
ξανθωπός, ανοιχτόχρωμος
στεφάνη, κορδέλα
πέλεκυς, τσεκούρι
σάκος, σακί
καυσόξυλα
δίνω ζωή (σε ένα μέρος)
λιλιπούτειος, μικροσκοπικός
χαρά
κατάπληξη, έκπληξη
ρίχνω (κάτι) 

αγκαλιάζω (κάποιον)
παραδέχομαι
επισκέπτομαι (ανεπίσημα) 

κοινωνική επίσκεψη
ερειπωμένος,  

κατεστραμμένος
σώζω
ανήσυχος, ταραγμένος 

σιωπή
αναστενάζω
άφωνος

Chapter 4
σκαλισμένος σε ξύλο 

πελεκούδι, σκλήθρα, σχίζα
που δεν του κάνει  

εντύπωση
καινούργιος,  

νεοεγκατεστημένος
αρμονία
αν ήταν έτσι τα πράγματα
μια συμμορία από  

εγκληματίες

paesaggio
attraente
terra strana nasce  

creature strane
stancarsi
compagno
valle
avvicinare
capanna
I’ imbrocco della grotta
luce del fuoco
tremolare 

conforto
senza dubbio
cespuglio
invece
rigidità
trovarsi
sotto
lussuoso 

prosperare
a lunghezza delle spalle
biondo
fascetta per capelli
mannaia
sacco
legna da ardere
far rinvenire
minuscolo
gioia
sorpresa
gettare 

abbracciarsi
ammettere
far visita 

appello sociale
rovinato 

salvare
scomodo 

silenzio
sospirare
senza parole

Chapter 4
ricavato da legno 

frammento
non impressionato  

appena fondato 

armonia
se eranno cosi le cose
banda di criminali 

krajobraz
pociągający, atrakcyjny
dziwna ziemia rodzi  

dziwne stworzenia
męczyć się
towarzysz
dolina
zbliżać się, podchodzić
chata, szopa
wylot jaskini
światło, które daje ogień
migotać 

wygoda, komfort
bez wątpienia
krzak
zamiast
surowość
leżeć
pod
bujny 

kwitnąć
do ramion
jasny
opaska na głowę
siekiera, topór
worek
drewno opałowe
ożywić (miejsce)
mały
radość
zdumienie
rzucać czymś 

obejmować się
przyznawać
wpadać z wizytą 

wizyta towarzyska
zniszczony, zrujnowany,  

w gruzach
ocalić
nieprzyjemny, nie dający  

spokoju
cisza
westchnienie
oniemiały

Chapter 4
wyrzeżbiony z drewna 

drzazga, skrawek
niewzruszony 

świeżo odkryty 

zgoda, harmonia
jeśli by o to chodziło
banda przestępców 

paisagem
atraente
terra estranha gera  

criaturas estranhas
ficar cansado (a)
companheiro
vale
aproximar
cabana
a boca de uma caverna
luz de fogueira
tremeluzir 

conforto
sem dúvida
arbusto
em vez de
aspereza
estender-se
sob
luxuriante 

florescer
até aos ombros
loiro
fita para a cabeça
machado
saco
lenha para a fogueira
trazer vida para um lugar
diminuto
alegria
assombro
atirar alguma coisa 

abraçar (alguém)
admitir
passar por 

visita social
arruinado (a) 

salvar
incómodo 

silêncio
suspirar
sem fala

Chapter 4
esculpida em madeira 

lasca de madeira
não impressionado 

recentemente encontrada

harmonia
se fosse esse o caso
bando de criminosos 

paisaje
atrayente
la tierra extraña engendra 

seres extraños
cansarse
compañero
valle
acercarse
cabana
la entrada de la cueva
luz de la lumbre
parpadear 

comodidad
sin duda
arbusto
en lugar de
severidad
echarse, encontrarse, yacer
debajo de
exuberante 

prosperar
hasta los hombros
rubio
cinta en la cabeza
hache
saco
leña
dar vida a
diminuto, pequeño
alegría
asombro
tirar algo 

abrazarse
admitir, reconocer
visitar (un lugar) 

visita social/formal
arruinado 

salvar
inquieto 

silencio
suspirar
mudo

Chapter 4
tallado de madera 

trocito
no estar impresionado 

recién encontrado 

armonía
si este fuera el caso
pandilla de criminales 

manzara
iIginç
tuhaf topraklar tuhaf  

yaratıklar yetiştirir
yorulmak
yoldaş
vadi
yaklaşmak
kulübe
mağara girişi
alev ışığı
titreşmek 

konfor
şüphesiz
çalılık
..in yerine
kabalık
uzanmak
altında
sulu 

serpilmek
omuz hizasında
sarı (saç için)
saç bandı
balta
çuval
yakacak odun
hayat getirmek
küçücük
neşe
şaşkınlık
fırlatmak 

kucaklaşmak
belirtmek
ziyaret etmek  

(damlamak)
nezaket ziyareti
harap 

kurtarmak
sıkıntılı 

sessizlik
iç çekmek
dili tutulmuş

Chapter 4
tahtadan oyulmuş  

ince uzun parça
ince uzun parça
etkilenmeden 

yeni kurulan 

uyum
sorun bu olsaydı
haydut çetesi 



6

ELT Graded Readers / The Golden Stone Saga II - GLOSSARY

PHOTOCOPIABLE MATERIAL © Express Publishing

English Greek Italian Polish Portuguese TurkishSpanish

sort out (v) 

live out my life in peace 
(exp)

there’s little chance of that 
(exp)

a bunch of (n)
ragged (adj)
brute (n) 

loyal (adj)
servant (n)
prove (v)
grave (n)
reduce sb to dust (exp)
frustrated (adj)
disheartened (adj)
sob (v)
butchered (adj)
brief (adj)
spell sth out (phr v) 

rampage (n)
nearly (adv)
purpose (n)
steal (stole - stolen) (v)
fall into the wrong hands 

(phr)
reside in (v)
be in ruins (phr)
inhabited (adj)
active (adj)
flash (n)
light up (lit - lit) (phr v)
sign (n)
sorcerer (n)
witch (n)
wizard (n)
in the first place (phr)
be back (v)
thanks to sb (exp)
raise (v)
stick (n)
convince (v)
plea (for) (n)
all it takes (exp)
intend (to do) (v) 

murmur (v)
ray (n)
leap (leapt - leapt) (from) (v)
strike (struck - struck/ 

stricken) (v)
ceiling (n)
shimmering (adj) 

pool (n)
rippling (adj)
shape (n)
form (v)
shield (n)
penetrate (v)

ξεχωρίζω, ξεδιαλέγω, 
κανονίζω (μτφ)

ζω τη ζωή μου με ηρεμία

δεν υπάρχουν πολλά 
περιθώρια γι’αυτό

ένα μάτσο
κουρελιάρης
(μτφ) κτήνος, βάναυσος, 

θηρίο, ζώο
πιστός
υπηρέτης
αποδεικνύω
τάφος
κάνω σκόνη κάποιον
απογοητευμένος
αποκαρδιωμένος
κλαίω με λυγμούς
σφαγμένος
σύντομος
μιλάω ξεκάθαρα 

βίαιη συμπεριφορά
σχεδόν
σκοπός
κλέβω
πέφτω σε λάθος χέρια 

βρίσκομαι, κατοικώ
είμαι κατεστραμμένος
κατοικημένος
“ζωντανός”, ενεργητικός
αναλαμπή
φωτίζω
ένδειξη, δείγμα, σημάδι
(κακός) μάγος
μάγισσα
μάγος
κατ’ αρχήν
επιστρέφω
χάρη σε κάποιον
σηκώνω
μπαστούνι
πείθω
ικεσία / έκκληση (για)
το μόνο που χρειάζεται
σκοπεύω (να κάνω) 

σιγοψιθυρίζω
ακτίνα
ξεπηδώ (από)
χτυπ ώ απότομα και κοφτά

ταβάνι
που τρεμοφέγγει /  

λαμπυρίζει
λιμνούλα
κυματιστός
σχήμα
σχηματίζομαι
ασπίδα
διεισδύω

mettere a posto 

trascorrere l’intera vita 
in pace

non ci sono buone  
probalità per questo

un gruppo di
pezzente
bruto 

devoto
domestico
risultare
fossa
ridurre qlcu in polvere
frustrato
demoralizzato
piangere singhiozzando
massacrato
breve
spiegare qlco chiaramente

contegno violento
quasi
scopo
rubare
cadere nelle mani sbagliate 

trovarsi
essere in rovina
abitato
attivo
lampo
illuminare
segno
stregone
maga
mago
in primo luogo
essere di ritorno
grazie a qlcu
levare
bastone
convincere
domanda di
tutto che ci vuole
aver l’intenzione di 

mormorare
raggio
balzare
battere 

soffitto
scintillante 

cono
ondulato
figura
prendere forma
scudo
penetrare

pokonać 

żyć w pokoju 

są na to małe szansę 

banda
obdarty
brutal 

lojalny
służący(a)
udowadniać, dowodzić
grób
przemienić kogoś w proch
sfrustrowany
zniechęcony
szlochać
zarżnięty
krótki
literować 

szał niszczycielski
prawie
cel
kraść
wpadać w złe ręce 

znajdować się w
być w gruzach
zamieszkały
aktywny
błysk
rozjaśniać się
znak
czarnoksiężnik
czarownica
czarownik
po pierwsze
wracać
dzięki komuś
unosić
laska
przekonywać
błaganie, apel
wystarczać
zamierzać coś zrobić 

mamrotać
promień
wyskakiwać
uderzać 

dach
połyskujący 

krąg, kałuża, sadzawka
falujący
kształt
formować
tarcza
penetrować

separar 

viver a minha vida em paz

isso é pouco provável 

um grupo de
grosseiro
bruto 

leal
servidor
provar
sepultura
reduzir alguém a pó
frustrado (a)
desanimado (a)
soluçar
mortos cruelmente
breve
decifrar alguma coisa 

tumulto
quase
objectivo
roubar
cair nas mãos erradas 

encontrar-se em
ruínas
habitado
activo
clarão
iluminar
sinal
feiticeiro
bruxa
feiticeiro
em primeiro lugar
regressar
graças a alguém
erguer
bastão
convencer
imploro (de)
ser suficiente
tencionar (fazer) 

murmurar
raio
saltar (de)
atingir 

tecto
tremeluzente 

lago
intense
forma
formar
escudo
penetrar

separar 

vivir mi vida en paz 

hay pocas posibilidades 

grupo
andrajoso
bruto 

leal
criado
probar, demostrar
tumba
reducir a alguien a polvo
frustrado
desanimado
sollozar
degollados
breve
deletrear, explicar 

la acción de desbocar
casi
objetivo, meta
robar
caer en manos equivocadas

residir en
estar en ruinas
habitado
activo
brillo, relámpago
iluminar
señal
hechicero
bruja
mago
en primer lugar
volver
gracias a alguien
levantar
palo
convencer
suplicar
todo lo que hace falta
tener la intención hacer algo

murmurar
rayo
saltar
golpear 

techo
reluciente 

lago
ondeado
forma
formarse
escudo
penetrar

saldırıp cezalandırmak 
(argo)

hayatının sonuna kadar  
huzur içinde yaşamak

bir şeye pek fırsatı  
olmamak

bir grup
hırpani
vahşi adam 

sadık
uşak
kanıtlamak
mezar
birini unufak etmek
hayal kırıklığına uğramış
umudunu yitirmiş
hüngür hüngür ağlamak
katledilmiş
kısa
bir şeyi ayrıntılı  

olarak açıklamak
şiddetli öfke
hemen hemen
amaç
çalmak
yanlış ellere  düşmek

ait olmak
harap olmak
meskun
aktif
şimşek
aydınlatmak
işaret
sihirbaz
büyücü kadın, cadı
büyücü
en başta
geri dönmek
birinin sayesinde
yukarı kaldırmak
değnek
ikna etmek
rica
bütün gereken
(bir şey yapmayı)  

amaçlamak
mırıldanmak
ışın
fırlamak
çarpmak 

tavan
yanar döner 

havuz
dalgalı
şekil
biçimlendirmek
kalkan
nüfuz etmek
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look hard (phr)
image (n)
innocent (adj)
slaughter (v)
by the dozen (phr)
echo (v)
reach (a place) (v)
massacre (n)
several (adj)
screaming (n)
honestly (adv)
stand by (stood - stood) 

(phrv)
strike hard (phr)
bring back (brought - 

brought) (phr v)
memories (n, pi)
long buried (adj) 

sense (n)
horror (n)
outrage (n)
weapon (n)
join (v) 

plenty of (quant)
the foursome (n)
head off (phr v)
meanwhile (adv)
squeeze (v)
palm (n)
secretly (adv)
farther (far - farther -  

farthest) (adv)
confused (adj)
close by (adv)
nearby (adj)

Chapter 5
dwarf (n)
dawn (n)
deserted (adj)
flee (fled - fled) (v)
during (prep)
raid (n)
hoofprints (n) 

make off (made - made) 
(phrv)

on horseback (phr)
leave (sb/sth) behind  

(left- left) (v)
be littered with (v)
disgusting (adj)
troll (n)
snort (v)
catch sb’s attention (phr) 

living (adj)
make my way over to  

(a place) (phr)
barn (n)

κοίταξε καλά
εικόνα
αθώος
σφάζω
ανά δωδεκάδα
ηχώ
φθάνω (σ’ ένα μέρος)
σφαγή
μερικοί, - ές, - ά
ουρλιαχτά
τίμια
μένω αμέτοχος 

κάνω έντονη εντύπωση
ξαναφέρνω (στο νου) 

αναμνήσεις
“θαμμένος” / ξεχασμένος 

από καιρό
αίσθηση
τρόμος
οργή
όπλο
γίνομαι μέλος παρέας/

ομάδας κ.λπ.
αρκετός
οι τέσσερις
κατευθύνομαι προς
στο μεταξύ
πιέζω, ζουλάω, σφίγγω
παλάμη
μυστικά
μακρύτερα 

σαστισμένος, μπερδεμένος
εδώ κοντά
κοντινός

Chapter 5
νάνος
(χαρ)αυγή
ερημωμένος
δραπετεύω
κατά τη διάρκεια
επιδρομή
ίχνη από οπλές (αλόγων)

την “κάνω”, το σκάω 

καβάλα στ’ άλογα
αφήνω (κάποιον / κάτι) 

πίσω
είμαι γεμάτος σκουπίδια
αηδιαστικός
υπερφυσικό ον, γίγαντας
ρουθουνίζω, ξεφυσώ
τραβώ την προσοχή 

κάποιου
ζωντανός
κατευθύνομαι προς  

(ένα μέρος)
αποθήκη σιτηρών

guardare fissamente
immagine
innocente
massacrare
a dozzine
echeggiare
arrivare a
massacro
diversi
urlo
davvero
stare in disparte senza  

far niente
colpire
riportare alla mente 

ricordi
seppellito da molto tempo

senso
orrore
oltraggio
arma
unirsi a 

molto
il quartetto
avanzare
intanto
spremere
palmo
segretamente
piu lontano 

confuso
vicino a
vicino

Chapter 5
nano
alba
disertato
abbandonare
durante
irruzione
orme 

scappare 

a cavallo
lasciare dietro 

essere ricoperto di
disgustoso
demone maligno
sbuffare
attirare I’ attenzione di qlcu

vivo
andare fino a 

granaio

myśleć logicznie
obraz
niewinny
dokonywać rzezi
dziesiątkować
słyszeć echo
docierać (na miejsce)
masakra, rzeź
kilka
krzyk
naprawdę
stać obok 

uderzać boleśnie
przywoływać 

wspomnienia
zapomniane 

zrozumienie, osąd
przerażenie
gniew
broń
przyłączać się 

mnóstwo
cztery osoby
zażegnywać
w międzyczasie
ściskać
dłoń
potajemnie
dalej 

zmieszany
blisko
pobliski

Chapter 5
karzeł
świt
opuszczony
uciekać
podczas
napaść
ślady kopyt 

uciekać 

konno
zostawiać 

być pełnym czegoś
odrażający
troll
parskać
zwracać czyjąś uwagę 

żywy
wyruszać w kierunku 

(miejsca)
stodoła

olhar com atenção
imagem
inocente
matar violentamente
às dúzias
ecoar
chegar (a um lugar)
massacre
vários (as)
gritos
honestamente
não interferir 

atingir fortemente
trazer de volta 

memórias
há muito enterrado (a) 

sensação
horror
atrocidade
arma
juntar 

muito (a), muitos (as)
os quatro
dirigir-se para
entretanto
apertar
palma
secretamente
mais longe 

confuso
perto
perto

Chapter 5
anão
amanhecer
deserto
fugir
durante
ataque
pegadas de cavalo 

ir embora 

a cavalo
deixar (alguém/algo) 

para trás
estar cheio de lixo
repugnante
gigante
resfolegar
chamar a atenção  

de alguém
vivo
dirigir-se a (um lugar) 

celeiro

mira bien
imagen
inocente
masacrar
por docenas
resonar
alcanzar, llegar a (un lugar)
masacre
varios
grito
honestamente
(aquí) quedarse 

golpear fuerte
devolver 

recuerdos
enterrados hace tiempo 

sensación
horror
ultraje; atrocidad
arma
unirse 

mucho
grupo de cuatro personas
dirigirse a
entretanto
apretar
palma
en secreto
lejos 

confundido
aquí cerca
cercano

Chapter 5
enano
amanecer
abandonado
huir
durante
incursión, asalto
huellas de los cascos  

de caballo
escaparse 

a caballo
dejar atrás 

lleno de
repugnante, asqueroso
enano, gigante
bufar
atraer el atención  

de alguien
vivo
abrirse el camino hacia

granero

uzun uzun bakmak
görüntü
masum
katletmek
düzinelerle
yankılanmak
erişmek (bir yere)
katliam
birkaç
feryat
gerçekten
ilgisiz kalmak 

çok etkili olmak
geri getirmek 

anılar
uzun zaman önce  

gömülmüş olan
kavrayış
korku
zorbalık
silah
katılmak 

yeterince
dört kişilik grup
yönelmek
bu sırada
sığdırmaya çalışmak
avuç
gizlice
daha uzağa 

şaşırmış
yakında
yakın

Chapter 5
cüce
şafak
terkedilmiş
kaçmak
esnasında
baskın
toynak izi 

kaçmak 

at sırtında
bir şeyi geride bırakmak

süprüntüyle dolu olmak
korkunç
cüce yaratık
burnundan solumak
birisinin dikkatini  

çekmek
canlı
bir yere doğru yönelmek

ahır



8

ELT Graded Readers / The Golden Stone Saga II - GLOSSARY

PHOTOCOPIABLE MATERIAL © Express Publishing

English Greek Italian Polish Portuguese TurkishSpanish

grab (v)
by the arm (phr)
grin (v)
hold my breath (phr)
be tied to (v)
rail (n)
nervous (adj)
venture in (to a place) 

(v) 

investigate (v)
prod at (v) 

bale (n)
hay (n)
amongst (prep) 

bang (n)
fall over (fell - fallen) (phrv)
panic (v)
roll out of the way (phr) 

 

stamping (adj) 

hoof (n)
let out a cry (phr) 

sharp (adj)
stabbing (adj)
squeaky (adj)
I’m the one holding the safe 

end of the stick, while 
you’re the onesat on the 
other end (exp)

peer (v) 

shadowy (adj)
at sb’s mercy (phr)
wrinkled (adj)
emerge (v)
determination (n)
What sort of question is 

that? (exp)
deeply offended (phr)
be covered in (v)
fang (n)
you fool! (exp)
I might find it in myself to 

forgive you (exp)
sackcloth (adj)
explosion (n)
magician (n)
be fully aware (phr)
fear for (v) 

there’s no need to (phr)
sarcastic (adj)
stuff (n)
let me guess (exp)
mixture (n)
powder (n)

αρπάζω
από το μπράτσο
μορφάζω
κρατώ την ανάσα μου
είμαι δεμένος σε
κάγκελο
ανήσυχος, νευρικός
μπαίνω (σε ένα μέρος) 

με παράτολμο τρόπο / 
ριψοκίνδυνα

κάνω έρευνα, ερευνώ
σκουντώ, σπρώχνω 

δεμάτιο
άχυρο
ανάμεσα σε (περισσότερους 

από δύο)
δυνατός θόρυβος / κρότος
πέφτω
πανικοβάλλομαι
κατρακυλάω με σκοπό να 

αποφύγω κάτι 

που χτυπάει κάτω με 
δύναμη

οπλή
αφήνω (να μου ξεφύγει)  

μια κραυγή
έντονος, διαπεραστικός
σουβλερός, σαν μαχαιριά
τσιριχτός
εγώ έχω το επάνω χέρι, 

όχι εσύ

προσπαθώ να δω 

σκιερός, σκοτεινός
στο έλεος κάποιου
ρυτιδιασμένος
βγαίνω
αποφασιστικότητα
Τι είδους ερώτηση είναι 

αυτή;
βαριά προσβεβλημένος
είμαι καλυμμένος με
κυνόδοντας
ηλίθιε / βλάκα!
ίσως να μπορούσα να σε 

συγχωρήσω
από ύφασμα από τσουβάλι
έκρηξη
μάγος
γνωρίζω πολύ καλά
φοβάμαι για 

δεν χρειάζεται να
σαρκαστικός
πράγματα
άσε με να μαντέψω
μείγμα
σκόνη

acchiappare
dal braccio
ridacchiare
trattenere mio respire
essere legato a
barra
agitato
avventurare di entrare nel
 

investigare
pungolare 

balla
fieno
tra 

rumore improvviso
cadere
allarmare
rotolarsi lontano da 

 

stampigliante 

zoccolo
emettere un grido 

affilato
lancinante
acuta
Sono io che tengo la punta 

sicura del bastone mentre 
tu sei quello che stesse 
seduto sull’altra punta

spuntare 

ombroso
alla merce di qlcu
corrugato
emergere
determinazione
Che sorta di domanda  

è questa?
profondamente offeso
essere coperto di
zanna
stupido
mi stuperei se ti perdonavo

tela da sacco
esplosione
mago
conoscere bene
temere per 

non c’è bisogno di
sarcastico
cosa
lascia mi indovinare
miscuglio
polvere

łapać
za rękę
uśmiechać się szeroko
wstrzymywać oddech
przywiązywać do
żerdź
niespokojnie
ryzykować pójście dokądś 

 

badać
popychać 

snop
siano
wśród 

hałas
upadać
panikować
usunąć się z drogi, 

to kulając się na ziemi 

stukający 

kopyto
wydawać okrzyk 

ostry
kłujący
piszczący
Mam nad tobą przewagę;

spoglądać 

zacieniony
na czyjejś lasce
pomarszczony
wyłaniać się
determinacja
Co to za pytanie 

głęboko urażony
być pokrytym
kieł
ty głupcze!
byłbym skłonny ci wybaczyć

szmaciany
wybuch
czarodziej, czarnoksiężnik
być w pełni świadomym
obawiać się o 

nie ma potrzeby, aby
sarkastyczny
tu: sztuczka
niech zgadnę
mieszanina
proszek

agarrar
pelo braço
sorrir irónicamente
suster a respiração
estar amarrado a
calha
nervoso
aventurar-se (num lugar)
 

investigar
espetar 

fardo
feno
entre 

pancada
cair
pânico
rolar para fora 

do caminho 

estridente 

casco
soltar um grito 

aguda
penetrante
esganiçado (a)
Eu tenho a vantagem e 

você não

espreitar 

sombrio
à mercê de alguém
enrugado
aparecer
determinação
Que tipo de pergunta  

é essa?
profundamente ofendido
estar coberto de
presa
seu pateta!
Talvez eu possa vir a 

perdoar - te
sarapilheira
explosão
mágico
saber perfeitamente
recear por 

não há necessidade de
sarcástico
material
deixa-se adivinhar
mistura
pó

agarrar
por el brazo
sonreír
contener la respiración
ser atado a
barra
nervioso
arriesgarse, atreverse  

(en un lugar) 

investigar
pinchar con 

bala
heno
entre 

ruido, golpe
caerse
entrarle el pánico
rodar fuera del camino 

 

que patea 

casco de caballo
dar un grito 

agúdo
punzante
chirriador
Yo soy el que tiene la punta 

segura del palo mientras 
tí eres el que está al otro 
lado del palo

mirar 

vago
a merced de
arrugado
salir
determinación
¿Qué pregunta es esta? 

profundamente ofendido
estar cubierto de
colmillo
¡tonto!
Podría perdonarte 

trapo de saco
explosión
mago
darse cuenta
temer por 

no hace falta
sarcástico
cosa
déjame adivinar
mezcla
polvo

kapmak
kolundan
sırıtmak
nefesini tutmak
bağlanmış olmak
korkuluk
sinirli
tehlikeli bir yere girmek 

araştırma yapmak
sivri uçlu bir aletle  

dürtmek
balya
saman
arasına 

patlama sesi
düşmek
korku içinde olmak
yuvarlanarak birisinin /  

bir şeyin önünden 
çekilmek

vurarak ezen 

toynak
bir haykırış koyvermek

ansızın
keskin
tiz sesli
güvende olan ben,  

tehlikede olan sensin

belli belirsiz bir şeye  
dikkatle bakmak

loş
birisinin insafına kalmak
buruşuk
gün ışığına çıkmak
kararlılık
Bu ne biçim soru? 

son derece darılmış
bir şeyle kaplı olmak
kesici diş
seni salak
nerdeyse seni  

affedecektim
çuval bezi
patlama
sihirbaz
tamamen farkında olmak
bir şeyden endişe  

duymak
yapmaya gerek yok
alaycı
zımbırtı
bırak da tahmin edeyim
karışım
toz
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gain (v)
grind up (ground - ground) 

(v)
various (adj)
proud (adj)
my very own (exp)
invention (n)
be around (for some time) 

(phr v)
wave a finger (phr) 

hissing (adj)
sore (adj)
take charge of (phr) 

bend down (bent - bent) (v)
little one (n)
make use of (phr)
in that case (phr)
the matter is settled (exp)
sit astride (a horse) (v) 

village square (n)
point at (v)
popular (adj)
manners (n, pl)
attempt (v)
gather (v)
statement (n)
come in handy (exp)
final (adj)
far in advance of (phr)
utter (v)
fiery red (adj)
hold on (v)
gather speed (phr)
brilliant (adj)
crimson (adj)
blur (n) 

deep within (adv)
gloat over (phr v) 

gemstone (n)
eye - socket (n) 

spread across (spread - 
spread) (v)

chest (n)
reserve (a place/sth) for (v)

realise my dreams (phr) 

once more (phr)
nevertheless (conj)
concerned (adj)
consult (v)
sensation (n)

Chapter 6
quest (n) 

παίρνω
αλέθω 

διάφοροι, -ες, -α
υπερήφανος
κατάδικός μου
εφεύρεση
είμαι στην “πιάτσα”  

κάμποσο καιρό
κουνώ το δάχτυλό μου 

συριστικός, σφυριχτός
πονεμένος
αναλαμβάνω τον έλεγχο 

σκύβω
μικρούλι
κάνω χρήση, χρησιμοποιώ
σ’ αυτή την περίπτωση
το θέμα τακτοποιήθηκε
καβαλικεύω (άλογο) 

η πλατεία του χωριού
δείχνω
δημοφιλής
συμπεριφορά, τρόποι
προσπαθώ, κάνω απόπειρα
συγκεντρώνω
δήλωση
φαίνομαι χρήσιμος
τελευταίος
πολύ πιο πριν από
ξεστομίζω
κόκκινο της φωτιάς
κρατιέμαι
αναπτύσσω ταχύτητα
λαμπρός
πορφυρός
θολούρα 

βαθιά μέσα
κάνω κακές / μοχθηρές 

σκέψεις για
(ημι)πολύτιμη πέτρα
το κοίλωμα των ματιών  

(στο κρανίο)
απλώνομαι 

θώρακας
κρατώ (ένα μέρος / κάτι) για

πραγματοποιώ τα όνειρα 
μου

άλλη μια φορά
παρ’ όλα αυτά
ανήσυχος, σκεπτικός
συμβουλεύομαι
αίσθηση

Chapter 6
αναζήτηση, έρευνα, 

εκστρατεία

ottenere
maciullare 

vari
fiero
mia propria
invenzione
essere in giro 

fare un cenno col dito 

sibilante
dolorante
assumere la  

responsabilità di
chinarsi
ragazzino
fare uso di
in questo caso
I’ affare è fatto
sedere a cavalcioni 

nella piazza di villaggio
puntare il dito contro
popolare
maniere
tentare
radunare
dichiarazione
riuscire utile
ultimo
in anticipo
emettere
rosso focoso
aspettare
aumentare velocità
brillante
cremisi
macchia 

nel profondo
guardare avidamente 

gemma grezza
orbita 

stendere 

petto
destinare un posto per 

realizzare i propri sogni 

una volta ancora
nonostante
preoccupato
consultare
sensazione

Chapter 6
ricerca 

zdobywać, uzyskiwać
mielić 

różny
dumny
całkowicie mój
wynalazek
być tu gdzieś  

(przez jakiś czas)
skinąć palcem 

syczący
obolały
zajmować się 

zginać się
malutki
wykorzystać
w takim przypadku
sprawa jest rozstrzygnięta
siedzieć okrakiem  

(na koniu)
plac w wiosce
wskazywać na
popularny
maniery
próbować
zbierać
stwierdzenie
przydawać się
ostatni
dużo wcześniej niż
wypowiadać
ognistoczerwony
czekać
nabierać prędkości
wspaniały
karmazynowy
plama 

głęboko w
napawać się 

klejnot
oczodół 

rozprzestrzeniać się 

klatka piersiowa
rezerwować miejsce dla 

ziszczać marzenia 

jeszcze raz
pomimo to, niemniej jednak
zaniepokojony, zatroskany
radzić się
uczucie

Chapter 6
poszukiwanie 

obter
triturar 

varias
orgulhoso
minha própria
invenção
existir (há algum tempo) 

abanar um dedo 

sibilante
dorida
encarregar-se de 

inclinar-se
pequenino
utilizar
nesse caso
a questão esta resolvida
montar 

praça da cidade
apontar para
popular
proceder
tentar
reunir
declaração
ser útil
último
muito antes de
proferir
vermelho ardente
segurar-se
ganhar velocidade
brilhante
carmesim
mancha 

nas profundezas
regozijar-se com 

pedra preciosa
cavidade do olho 

espalhar através 

peito
reservar (um lugar/algo) 

para
concretizar os meus sonhos

uma vez mais
ainda assim
preocupado
consultar
sensação

Chapter 6
busca 

adquirir, conseguir
moler 

diversos
orgulloso
mi propio
invento
he estado por aquí 

agitar el dedo 

silbante
dolorido
encargarse de 

inclinarse
pequeñín
servirse de
en ese caso
el problema está resuelto
sentado a horcajadas 

plaza del pueblo
señalar, Indicar
popular
educación, maneras
intentar
reunir
declaración
(aquí) servir
último
mucho antes de
pronunciar
de rojo ardiente
agarrarse
coger / aumentar velocidad
brillante
carmesí
impresión indistinta 

bien dentro de
regodearse 

piedra preciosa
cavidad del ojo 

extenderse a lo largo de 

pecho
reservar para 

hacer realidad mis sueños

una vez más
sin embargo, no obstante
preocupado
consultar
sensación

Chapter 6
busca 

elde etmek
öğütmek 

çeşitli
gururlu
tamamen bana ait
icat
(belirli bir süredir)  

bilinmek
parmağını sallayarak  

büyü yapmak
tıslayan
sızlayan
bir şeyi sürükleyerek 

getirmek
eğilmek
küçüğüm
kullanmak
bu durumda
sorun halledildi
bacaklarını ayırıp ata 

binmek
köy meydanı
birisini işaret etmek
sevilen
davranış
teşebbüs etmek
toplamak
söz
yararlı olmak
son
birisine göre daha hızlı
söylemek
parlak kırmızı
sımsıkı tutunmak
süratlenmek
ışıl ışıl
koyu kırmızı
hayal meyal görülebilen 

karaltı
derinliklerinde
şeytanca bir zevk almak

kıymetli taş
göz çukuru 

bir uçtan bir uca yayılmış

göğüs
bir şey için yer ayırmak

rüyalarını  
gerçekleştirmek

bir kez daha
bununla beraber
kaygılı
danışmak
duygu

Chapter 6
peşine düşme 
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high-backed chair (n) 

unease (n)
exist (v)
cause for (n)
foe (n)
interfere (v)
be familiar with (v) 

devise (v) 

defeat (sb) (v) 

formidable (adj)
opponent (n)
possess (v) 

change the subject (phr)
considerable (adj)
head start (n)
gallop (n)
slow (v) 

walking pace (n)
achieve my goal (phr)
be up to (sb) (phr v)
under sb’s rule (phr) 

in sight (phr) 

shout (v)
charge upon (v)
come to a halt (phr)
in panic (phr)
face to face with (phr) 

step out (v)
outstretched (adj)
shocked (adj)
that’s life! (exp)
fierce (adj)
tool (n)
fallen (adj)
rush headlong into (phr)

crowd (n)
stroke (n)
take care of (took - taken) 

(phr v)
in the meantime (phr)
waddle (v) 

mayhem (n) 

yell (v)
move in for the kill (exp) 

hefty (adj)
unaware (adj)
illusion (n)
rival (adj)
armour (n)

καρέκλα με ψηλή πλάτη 

ανησυχία
υπάρχω
αιτία για
αντίπαλος, εχθρός
ανακατεύομαι
είμαι εξοικειωμένος, 

γνωρίζω
μηχανεύομαι, καταστρώνω, 

σκαρώνω
νικώ (κάποιον) 

ανυπέρβλητος, εκπληκτικός
αντίπαλος
κατέχω, έχω (στην κατοχή 

μου)
αλλάζω θέμα (συζήτησης)
σημαντικός
πλεονέκτημα
καλπασμός
χαμηλώνω, γίνομαι πιο 

αργός
ρυθμός βηματισμού
φθάνω στο στόχο μου
εξαρτάται από (κάποιον)
κάτω από τις διαταγές / 

κυριαρχία κάποιου
ορατός, μέσα στο οπτικό 

πεδίο
φωνάζω
εφορμώ
σταματώ απότομα
πανικόβλητος
πρόσωπο με πρόσωπο 

βγαίνω από
τεντωμένος
ταραγμένος, σοκαρισμένος
έτσι είναι η ζωή
άγριος
εργαλείο
πεσμένος κάτω
πέφτω με τα μούτρα / με 

ορμή σε
πλήθος
δυνατό χτύπημα
φροντίζω 

στο μεταξύ
περπατώ βαριά και 

άγαρμπα
μακελειό, βίαιη και  

καταστροφική πράξη
φωνάζω
ετοιμάζομαι για το φονικό

δυνατός
ανυποψίαστος
ψευδαίσθηση
αντίπαλος
πανοπλία

sedia dall’ alto schienale

inquietudine
esistere
motivo
nemico
interferire in
conoscere bene 

escogitare 

sbaragliare 

straordinario
avversario
possedere 

cambiare argomento
considerevole
vantaggio
galoppo
rallentare 

passo
ottenere il mio scopo
toccare a qlcu
sotto il dominio di qlcu 

in vista 

gridare
caricare
fermarsi
in panico
a faccia a faccia con 

allungare il passo
disteso
colpito
la vita è cosi!
feroce
arnese
cadente
buttarsi a capofitto 

folla
colpo
badare 

nel frattempo
camminare ondeggiando!

caos 

gridare
andare avanti per I’ 

uccisione
forte
ignaro
illusione
rivale
armatura

krzesło z wysokim oparciem

niepokój
istnieć
powód
wróg, nieprzyjaciel
przeszkadzać
znać dobrze 

obmyślać 

pokonywać 

budzący grozę
przeciwnik (- iczka)
posiadać 

zmieniać temat
znaczny
przewaga
galop
zwalniać 

stęp
osiągać cel
być zależnym (od kogoś)
pod czyimiś rządami 

w zasięgu wzroku 

krzyczeć
nacierać, atakować
zatrzymać się
w panice
twarzą w twarz z 

wychodzić
wyciągnięty
zszokowany
takie jest życie!
ostry, zaciekły
narzędzie
leżący
ruszać na oślep, bez 

namysłu
tłum
uderzenie
opiekować się 

w międzyczasie
człapać 

chaos 

wrzeszczeć
wkraczać, by zabić 

solidny
nieświadomy
złudzenie
przeciwny
zbroja

cadeira de costas altas

desassossego
existir
causa para
inimigo
interferir
estar familiarizado com 

imaginar 

derrotar (alguém) 

formidável
oponente
possuir 

mudar de assunto
considerável
avanço
galope
abrandar 

trote
atingir o meu objectivo
depender de (alguém)
sob o governo de alguém 

à vista 

gritar
atacar
parar
em pânico
frente a frente com 

sair
esticado (a)
chocado (a)
assim é a vida!
violenta
ferramenta
caído
precipitar-se para 

multidão
golpe
tomar conta de 

entretanto
bambolear 

mutilado 

gritar
preparar-se para matar 

forte
sem notar
ilusão
rival
armadura

de alto respaldar 

preocupación, inquietúd
existir
causal motivo para
enemigo
entrometerse
conocer 

idear 

derrotar, vencer 

formidable
adversario
poseer 

cambiar el tema
considerable
delantera
galope
retardar 

a paso lento
alcanzar mi meta
depender de
bajo el dominio / gobierno 

de alguien
a la vista 

gritar
atacar
pararse, detenerse
en pánico
delante de, cara a cara 

salir
extendida
asombrado
¡asi es la vida!
feróz, violento
herramienta
caído
precipitarse de cabeza 

muchedumbre
golpe
cuidar de 

entretanto
contonearse 

alboroto 

gritar
moverse para matar 

fuerte
ignorante
ilusión
rival
armadura

yüksek arkalıklı  
sandalye

tedirginlik
varolmak
neden
düşman
karışmak
tanımak 

planlamak 

(birisini) yenilgiye  
uğratmak

zorlu
rakip
sahip olmak 

konuyu değiştirmek
hatırı sayılır
üstünlük
dörtnala gitmek
yavaşlamak 

yürüyüş adımı
amacına ulaşmak
birisine kalmış olmak
birisinin yönetimi altında

görünürde 

bağırmak
saldırmak
duraklamak
panik içinde
bir şeyle karşı karşıya 

gelmek
dışarı çıkmak
uzatılmış
çok şaşırmış
hayat böyle!
acımasız
alet
ölmüş
düşünmeden bir  

şeyin içine dalmak
kalabalık
darbe
korumak 

bu arada
badi badi yürümek 

kargaşa 

haykırmak
öldürmek üzere  

saldırmak
güçlü
habersiz
yanılsama
rakip
zırh
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responsible for (adj) 

state of panic (phr)
victory (n)
cheer (v)
laugh heartily (phr) 

absolutely (adv)
rub (v)
bleeding (adj)
be out cold (phr)
moan (v)
helmet (n)
clap (my hands) (v)
announce (v)
we’d better be on our way 

(exp)

Chapter 7
be astonished (v)
unbelievable (adj)
speed (n)
break up (broke - broken) 

(phr v)
chase (v)
maintain (v)
course (n)
unsure of (adj)
capture (n)
meditation chamber (n) 

 

blaze (n)
draw my sword (phr) 

alongside (adv)
the pair (n)
reach out (phr v)
confident (adj)
blow (n)
see to sth (phr v)
bury (v)
achieve (v)
vanish (v)
in a flash of light (phr)
neat trick (phr)
assure (v)
have to do with (sb/sth) 

(phr)
captured (adj)
the scruff of the neck (phr)
crowded (adj) 

 

head for (v)
guest (n)
prove useful (phr)
(it) no longer matter(s) (phr) 

identity (n) 

υπεύθυνος για 

κατάσταση πανικού
νίκη
ζητωκραυγάζω
γελώ με την καρδιά μου 

απολύτως
τρίβω
που αιμορραγεί
χάνω τις αισθήσεις μου
βογκάω
κράνος
χειροκροτώ
ανακοινώνω
καλύτερα να πηγαίνουμε 

Chapter 7
εκπλήσσομαι
απίστευτος
ταχύτητα
διασκορπίζομαι 

κυνηγώ
διατηρώ
πορεία, ρότα ταξιδιού
αβέβαιος για
αιχμαλωσία
αίθουσα / δωμάτιο /  

χώρος / θάλαμος  
αυτοσυγκέντρωσης / 
διαλογισμού

φωτιά, πυρκαγιά
τραβώ το σπαθί μου 

πλάι - πλάι
οι δυο τους
απλώνω το χέρι
σίγουρος, βέβαιος
χτύπημα
φροντίζω να γίνει κάτι
θάβω
πραγματοποιώ, επιτυγχάνω
εξαφανίζομαι
σαν αστραπή
ωραίο κόλπο
διαβεβαιώνω
έχω σχέση με κάποιον / κάτι

αιχμάλωτος
ο τράχηλος του λαιμού
πολυάνθρωπος,  

υπερπλήρης,  
στριμωγμένος

κατευθύνομαι προς
επισκέπτης
αποδεικνύομαι χρήσιμος
δεν έχει σημασία πια 

ταυτότητα 

responsabile di 

stato di panico
vittoria
applaudire
ridere cordialmente 

assolutamente
fregare
sanguinante
essere privo di sensi
gemere
elmetto
battere (le mie mani)
annunciare
Sarebbe meglio di andar via

Chapter 7
essere stupito
incredibile
velocità
andare in pezzi 

inseguire
mantenere
direzione
incerto su
cattura
sala della meditazione 

fiamma
sguainare la mia spada 

accanto
la pariglia
stendere
sicuro
colpo
assicurarsi che
seppellire
portare a termine
svanire
in un lampo
tiro abile
assicurare
avere a che fare con  

qlcu/qlco
catturato
la collottola
affollato 

 

dirigersi a
ospite
risultare utile
non importa piu 

identita 

odpowiedzialny za 

panika
zwycięstwo
wiwatować
śmiać się z całego serca

absolutnie
pocierać
krwawiący
tracić przytomność
jęczeć
hełm
klaskać
ogłaszać
lepiej ruszajmy w drogę

Chapter 7
być zaskoczonym
niewiarygodny
szybkość
rozdzielić się 

gonić, ścigać
utrzymywać
kurs, tu: kierunek
niepewny (czegoś)
pojmanie
komnata dumania,  

komnata rozważań 

płomienie (razem)
dobyć miecza,  

wyciągnąć miecz
równo z
para, dwójka (ludzi)
wyciągnąć (rękę)
pewny
uderzenie
dopilnować (czegoś)
pogrzebany
osiągnąć
zniknąć
w rozbłysku światła
sprytna sztuczka
zapewnić
mieć coś wspólnego z 

(czymś/kimś)
schwytany, pojmany
kark
zatłoczony, ciasny 

 

zmierzać w kierunku
gość
przydać się
(to) nie ma już żadnego 

znaczenia
tożsamość 

responsável por 

estado de pânico
vitória
dar vivas
rir de contentamento 

com certeza
esfregar
ensaguentada
estar inconsciente
gemer
capacete
bater (palmas)
anunciar
é melhor irmos andando

Chapter 7
estar admirado
inacreditável
velocidade
separar-se 

perseguir
manter
caminho
sem saber
captura
câmara de meditação 

 

labareda
empunhar a minha espada

ao lado de
o par
estender o braço
confiante
golpe
encarregar-se de
enterrar
atingir
desaparecer
num clarão de luz
óptimo truque
assegurar
ter a ver com (alguém/algo)

capturado
cachaço
povoado 

 

dirigir-se para
convidado (a)
tornar-se útil
já não interessam 

identidade 

responsable de 

estado de pánico
victoria
vitorear
reír sinceramente,  

de buena gana
absolutamente
frotar
sangriento
perder el conocimiento
gemir
casco
aplaudir, dar palmada
anunciar
es mejor que sigamos 

nuestro camino

Chapter 7
estar asombrado
increíble
velocidad
dispersarse 

perseguir
mantener
curso
inseguro de
captura, apresamiento
habitación para meditar 

 

llama
desenvainar la espada 

al lado de
la pareja
extender la mano
seguro
golpe
ocuparse de
enterrar
realizar, lograr
desaparecer
relámpago de luz
engaño, trampa hábil
asegurar
tener que ver con  

(algo, alguien)
capturado
el cogote
lleno de gente 

 

dirigirse a
invitado
resultar ser útil
no tener más importancia

identidád 

bir şeyden sorumlu  
olmak

panik durumu
zafer
sevinçle bağırmak
içtenlikle gülmek 

kesinlikle
ovmak
kanayan
bayılmak
inlemek
miğfer
el çırpmak
açıklamak
yola çıksak iyi olur 

Chapter 7
şaşırmak
inanılmaz
hız
ayrılmak 

takip etmek
sürdürmek
yol, rota
emin olmadan
yakalanma
meditasyon odası 

 

alev
kılıcımı çekmek 

yanında
çift
uzanmak
kendinden emin
vuruş
icabına bakmak
gömmek
elde etmek
yok olmak
bir anlık parlamayla
iyi numara
garanti vermek
alakası olmak 

esir
yakasından
kalabalıklaşmak 

 

gitmek (bir yere)
konuk
işe yaramak
artık önemli olmamak

kimlik 
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magic user (n) 

freeze (froze - frozen) (v) 

expression (n)
guarantee (v)
deal with sb/sth (dealt - 

dealt) (v)
speed-spell (n) 

massive (adj)
structure (n)
a way in (phr) 

seal (v) 
 

come up with (an idea) 
(phrv)

it’s back to brute strength 
and cunning (exp)

figure sth out (phr v) 

about to (adj)
question (v)
it occured to me (exp) 

idiot (n)
rescue (v)
thug (n) 

bump (n)
branch (n)
souvenir (n)
you’d be so kind as (exp)

let sb know (phr)
charm my way in (to a 

place) (phr) 

have my way (phr)
be plunged back into (v) 

era (n)
bother (v)
willingly (adv) 

monster (n)
single (adj) 

scan (v)
further up (adv)
smooth (adj)
I’ll give it a go (exp)
fit (v)
boots (n, pl)
grip (v)
toe (n)
anxious (adj) 

dizzy (adj)

μάγος, αυτός που  
χρησιμοποιεί τη μαγεία

παγώνω 

έκφραση
εγγυώμαι
ασχολούμαι με  

(κάποιον / κάτι)
ξόρκι που τους έκανε πολύ 

γρήγορους
τεράστιος
κατασκευή
δρόμος / τρόπος να μπεις 

μέσα
σφραγίζω 

 

μου “κατεβαίνει”  (μια ιδέα)

εξαρτάται μόνο από την 
ωμή δύναμη και πονηριά

κατανοώ κάτι, βγάζω 
συμπέρασμα για κάτι

έτοιμος να
ερωτώ
μου προέκυψε, μού’ρθε 

ηλίθιος
(δια)σώζω
κακούργος, κακοποιός, 

εγκληματίας
καρούμπαλο
κλαδί
ενθύμιο
θα είχατε την ευγενή 

καλοσύνη να
ενημερώνω (κάποιον)
μπαίνω (κάπου)  

χρησιμοποιώντας τη 
γοητεία μου

κάνω ό,τι θέλω
ξαναβουτάω, ξαναπέφτω

εποχή
ενοχλώ
οικειοθελώς, με δική μου 

επιθυμία, βούληση
τέρας
ένας/ μία/ ένα,  

μοναδικός/ - ή/ - ό
ανιχνεύω
πιο πάνω
λείος
θα το προσπαθήσω
χωράω ανάμεσα από
μπότες
πιάνω σφιχτά
δάχτυλο ποδιού
ανήσυχος, εναγώνιος, 

ανυπόμονος
ζαλισμένος

utente magico 

bloccarsi 

espressione
garantire
trattare con qlcu/qlco 

incanto veloce 

massiccio
costruzione
entrata 

sigillare 
 

saltar fuori (con un’ idea) 

ritorniamo alla forza brutale 
e all’ astuzia

immaginarsi come 

stare per
fare domande a
mi è venuto in mente 

idiota
salvare
malvivente 

bernoccolo
ramo
souvenir
sia cosi cortese da 

fare sapere qlcu
incantare mia entrata  

in (un luogo) 

vincere
precipitare nel 

epoca
preoccuparsi
volenterosamente 

mostro
solo 

scrutare
piu in su
liscio
provare
entrare
stivali
afferrare
piede
inquieto 

girar la testa

ten, który używa magii 

zamarznąć, tu: zastygnąć 

wyraz twarzy, grymas
gwarantować
zmierzyć się z kimś/czymś

zaklęcie szybkości 

potężny
tu: budowla
wejście 

zapieczętować, tu:  
zabezpieczyć przed 
wejściem

wymyślić 

liczy się tylko brutalna siła i 
przebiegłość

odkryć, znaleźć sposób 

mieć zamiar
przepytać
wydało mi się, odniosłem 

wrażenie
idiota, głupiec
uratować
łotr 

guz
gałąź, konar
pamiątka
może byłabyś tak MIŁA 

dać znać
przedostać się do środka 

“na piękne oczy”

osiągnąć to, co się chce
zapaść się z powrotem 

okres, era
martwić
z chęcią 

potwór
pojedynczy 

obejrzeć uważnie
wyżej
gładki
Spróbuję
zmieścić się
buty (wysokie)
pochwycić, złapać
palec u nogi
zaniepokojony,  

przestraszony
odczuwać zawroty głowy

utilizador de magia 

congelar 

expressão
garantir
lidar com alguém/algo 

feitiço de velocidade 

maciça
estrutura
uma entrada 

fechada 
 

ter (uma ideia) 

temos que recorrer à força 
bruta e à astúcia

descobrir algo 

prestes a
interrogar
ocorreu-me 

idiota
salvar
bandido 

papo
ramo
recordação
poderias ter a  

amabilidade de
dizer a alguém
conseguir entrar utilizando 

o charme 

levar a dele a melhor
ficar novamente  

mergulhado em
era
incomodar
voluntariamente 

monstro
único 

examinar
mais acima
lisa
Vou tentar
caber
botas
agarrar
polegar
ansioso 

tonto

usuario de la magia 

quedarse inmóvil,  
congelarse

expresión
garantizar
ocuparse de 

hechizo para aumentar  
la velocidád

enorme
estructura
manera de entrar 

sellar 
 

se me ocurre una idea 

depende de la fuerza bruta 
y la astucia

aclarar; (aquí) encuéntralo 
tí mismo

estar por
preguntar
se me ocurrió 

idiota
salvar
bruto 

chichón
rama
recuerdo
serías tan amable 

informar
(aquí) entrar con hechizo 

salirse con la suya
sumergirse en 

era
molestar
de buena voluntad 

monstruo
(aquí) ni ún solo 

echar un vistazo, explorar
más arriba
liso
voy a tratar
encajar en
botas
agarrar
dedo del pie
inquieto, ansioso 

mareado

büyü meraklısı 

donmak 

ifade
garanti etmek
ilgilenmek 

hız büyüsü 

kocaman
yapı
girme yolu 

mühürle(n)mek 
 

fikir ortaya atmak 

kaba kuvvet ve  
kurnazlığa kalmak

akıl erdirmek 

üzere
sorguya çekmek
başıma geldi 

ahmak
kurtarmak
haydut 

şişlik
ağaç dalı
hatıra
nezaket göstermek

bildirmek
yolumu aydınlattın 

 

istediğimi yapmak
geri dönmek 

çağ
rahatsız etmek, olmak
gönüllü 

canavar
tek bir 

gözüyle taramak
ileride
pürüzsüz
bir deneyeceğim
sığmak
çizmeler
kavramak
ayak parmağı
endişeli 

sersemlemiş
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ascending (adj)

Chapter 8
be seated (v)
incense (n)
put sb into a trance (phr)

skill (n) 

speech (n)
slurred (adj)
brave (adj)
pure of heart (phr)
grow in strength (phr)
a mere flea (phr) 

cunning (adj)
in shock (phr)
bedtime story (n) 

rebirth (n) 

unlikely (adj) 

shrug my shoulders 
(phr) 

premonition (n)
represent (v)
catch sight of (sb/sth) (phr)
corridor (n)
scuttle (v) 

a flight of steps (n) 

entrance hall (n)
dusty (adj)
wheel (n)
crank-handle (n)
move it! (exp)
if it’s all the same to you 

(exp)
not a chance (exp)

up front (adv phr)
sincere (adj)
admiration (n)
give a smile (phr)
distrust (n)
cautiously (adv)
icy cold (adj)
wall - to - wall death (phr) 

spot (sb/sth) (v)
entry (n)
run into trouble (phr) 

deserted (adj)
scare sb away (phr v) 

bound (adj)
hypnotised (adj)

ανερχόμενος, που ανεβαίνει

Chapter 8
κάθομαι
λιβάνι, θυμίαμα
υπνωτίζω κάποιον 

δεξιότητα, επιδεξιότητα, 
ταλέντο

ομιλία
(για ομιλία) μπερδεμένος
γενναίος
με αγνή καρδιά
δυναμώνω
(επικριτικά) σκουλήκι, 

ασήμαντος άνθρωπος
πονηρός
ταραγμένα, σοκαρισμένα
παραμύθι που λένε στα 

παιδιά πριν κοιμηθούν
αναγέννηση 

απίθανος 

ανασηκώνω τους ώμους 
μου (δείχνοντας  
αδιαφορία)

(κακό) προαίσθημα
αντιπροσωπεύω
βλέπω κάτι τυχαία
διάδρομος
σπεύδω, προχωρώ με 

μικρά βιαστικά βήματα
σειρά σκαλοπατιών μεταξύ 

δύο ορόφων
αίθουσα εισόδου
σκονισμένος
τροχός
χειροστρόφαλος, βάνα
κουνήσου!
αν δεν σε πειράζει 

ούτε να το συζητάς

μπροστά
ειλικρινής
θαυμασμός
χαμογελώ
δυσπιστία, υποψία
προσεχτικά
παγερός, παγωμένος
απόλυτος / ολοκληρωτικός 

θάνατος
εντοπίζω κάποιον / κάτι
είσοδος
βρίσκω (αναπάντεχες) 

δυσκολίες
έρημος, ερημωμένος
τρομάζω κάποιον τόσο που 

φεύγει
δεμένος
υπνωτισμένος

ascendente

Chapter 8
accomodarsi
fumo
mettere in trance 

capacità 

discorso
confuso
prode
dal cuore puro
irrobustire
un pulce mero 

astuto
colpito
fiaba 

rinascita 

improbabile 

fare spallucce 
 

premonizione
sostituire
intravedere qlcu/qlco
corridoio
correr via 

scalinata 

vestibolo
polveroso
ruota
manovella
avanti!
se per te fa lo stesso 

in nessun caso

davanti
sincero
ammirazione
fare un sorriso
diffidenza
prudentemente
gelido
ovunque la morte 

individuare qlcu/qlco
entrata
mettersi nei pasticci 

disertato
scappar via dallo spavento

legato
ipnotizzato

pnący się, wspinający się

Chapter 8
posadzić (kogoś)
kadzidło
wprowadzić kogoś w trans

umiejętność, zdolność 

mowa
bełkotliwy
dzielny, odważny
o szczerym (prawym) sercu
stawać się coraz silniejszym
zwykła pchla, przen. nic 

strasznego
przebiegły
wstrząśnięty, w szoku
bajka na dobranoc 

odrodzić się, narodzić 
ponownie

nieprawdopodobny, 
niemożliwy

wzruszyć ramionami 
 

przeczucie, ostrzeżenie
przedstawiać (sobą) coś
dostrzec (coś/kogoś)
korytarz
śpieszyć, podążać  

szybkim krokiem
bieg schodów 

przedsionek
zakurzony
koło
korba
no dalej! ruszaj!
jeśli nie sprawia ci to różnicy

nic z tego

przodem, przed
szczery
podziw
uśmiechnąć się
brak zaufania
ostrożnie
lodowato zimny
śmierć czaiła się w  

każdym kącie
dostrzec, zauważyć
wejście
wpaść w tarapaty 

opuszczony
odstraszyć kogoś 

związany, skrępowany
zahipnotyzowany

a subir

Chapter 8
estar sentada
incenso
pôr alguém em transe 

capacidades 

discurso
pouco claro
valente
puro de coração
ficar mais forte
uma mera mosca 

astuto
em choque
histórias para adormecer

renascimento 

improvável 

encolher os meus ombros 

premonição
representar
avistar (alguém/algo)
corredor
apressar-se 

lanços de escadas 

hall de entrada
poeirento
roda
manivela
despachem-se!
se não se importarem 

nem pensar

à frente
sincera
admiração
sorrir
desconfiança
cautelosamente
gelado
morte por toda a parte 

avistar
entrada
deparar-se com problemas

deserto
assustar alguém 

amarrada
hipnotizada

que sube, ascendente

Chapter 8
estar sentado
incienso
hacer que alguien esté  

en trance
destreza, habilidad 

habla, discurso
mal articulado
valiente
de corazón puro
hacerse más fuerte
es una pulga 

astuto
en asombro
cuento infantil 

renacimiento 

improbable 

encogerse de hombros 
 

presentimiento
representar
vislumbrar
pasillo
correr 

tramo de escalera 

vestíbulo
polvoriento
rueda
manivela
¡anda!
si no te importa 

de ninguna manera: 
olvídatelo

delante
sincera
admiración
sonreír
desconfianza
cautelosamente
frío glacial
muerte por todas partes

observar, notar, ver
entrada
tener apuro / problema 

desierto
asustar a alguien 

atado
hipnotizado

yükselen

Chapter 8
oturmak
tütsü
kendinden geçirmek 

beceri 

konuşma
tutuk
cesur
temiz kalpli
güçlenmek
devede kulak 

kurnaz
şaşkınlıkla
masal 

yeniden doğuş 

olanaksız 

omuz silkmek 
 

önsezi
simgelemek
görüvermek
koridor
seğirtmek 

basamaklar 

giriş salonu
tozlu
tekerlek
krank kolu
kıpırdat!
senin için farketmezse

hayatta olmaz

önde
samimi
hayranlık
gülümsemek
güvensizlik
dikkatle
buz gibi soğuk
her tarafa yayılmış 

görmek
giriş
sorunla karşılaşmak 

terkedilmiş
korkutup kaçırmak 

bağlı
hipnotize olmuş
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either side (adv phr)
in anticipation (adv phr)
be delighted (v)
make yourself at home 

(exp)
filth (n)
obvious (adj)
signature (n)
wear off (wore - worn) (phrv) 

hand (sb/sth) over (to sb) 
(phrv)

once (adv)
mighty (adj)
presume (v) 

in the flesh (exp) 

old boy (phr)
not the least bit (phr) 

impressed (adj)
destruction (n)
party (n)
alter (v)
balance (n)
with pleasure (phr)
spread (spread – spread) 

(v)
stream (n)
flood into (v)
scream (n)
twist (v)
in agony (phr)
entire (adj)

Chapter 9
dragon (n)
split (split-split) (v)
apart (adv)
with a crash (phr)
by the second (phr)
scale (n)
extend from (v)
blackened (adj)
gums (n)
enormous (adj)
fire-breathing (adj) 

tower above (v) 

bellow (v)
get rid of (got - got) (phrv)
child’s play (phr) 

lizard (n)
lash out (v)
deflect (v)
painful (adj)
conflicting (adj)
be hurled backwards (v) 

και από τις δύο πλευρές
με προσμονή
απολαμβάνω, χαίρομαι
βολέψου σαν στο σπίτι σου

βρωμιά
φανερός
υπογραφή
(για φάρμακα / ναρκωτικά) 

περνά η επήρεια
παραδίνω (κάποιον / κάτι) 

σε (κάποιον)
εφόσον, μόλις
μέγας
(προ)υποθέτω, θεωρώ ως 

δεδομένο
με σάρκα και οστά, ο ίδιος 

προσωπικά
παλιόφιλε, φιλαράκο
ούτε στο ελάχιστο 

εντυπωσιασμένος
καταστροφή
ομάδα, παράταξη
αλλάζω
ισορροπία
με ευχαρίστηση
απλώνω 

ρυάκι, ροή
ξεχύνομαι
ουρλιαχτό
στριφογυρίζω
με αβάσταχτο πόνο
ολόκληρος

Chapter 9
δράκος
σχίζομαι, χωρίζομαι
στα δύο
με θόρυβο
λεπτό προς λεπτό
φολίδα, λέπι
προεξέχω
μαυρισμένος
ούλα
τεράστιος
που βγάζει φωτιές από το 

στόμα / ρουθούνια
δεσπόζω σαν πύργος 

πάνω από
ουρλιάζω
ξεφορτώνομαι
παιχνίδι, πανεύκολο 

σαύρα
ξεσπ ώ, επιτίθεμαι
εκτρέπω, εξοστρακίζω
επ ώδυνος
αντιμαχόμενος
ρίχνομαι / πετιέμαι προς 

τα πίσω

entrambe le parti
in anticipo
rallegrarsi
mettersi a proprio agio

sozzura
chiaro
firma
svanire 

consegnare 

una volta
potenti
supporre 

in carne ed ossa 

povero
per niente 

impressionato
distruzione
parte
modificare
equilibrio
con piacere
allargare 

corrente
inondare
strillo
contorcersi
in agonia
intero

Chapter 9
drago
spaccare
a pezzi
con fracasso
ogni secondo
scaglia
estendere dal
annerito
gengive
enorme
respiro al fuoco 

torreggiare 

mugghiare
mandare via
un gioco da bambini 

lucertola
assalire
deviare
penoso
contraddittorio
essere sbalzato indietro 

po obu stronach
w oczekiwaniu, niecierpliwie
być bardzo zadowolonym
czuć się jak u siebie  

w domu
łajno, plugastwo, tu: łotr
oczywisty
podpis, tu: cecha
minąć, przestać działać  

(np. o lekarstwie)
oddać (coś/kogoś) komuś

jak tylko
potężny
przypuszczać 

w rzeczy samej, właśnie tak

staruszek
w najmniejszym nawet 

stopniu
być pod wrażeniem
zniszczenie, zagłada
strona (w działaniu)
zmienić
podział sił
z przyjemnością z radością
rozprzestrzeniać 

strumień
wpłynąć szeroką falą
wrzask
skręcić się
w agonii
cały

Chapter 9
smok
rozpaść się
tu: na kawałki
z łoskotem
z każdą chwilą
łuska
tu: wyłonić się, wyrosnąć
poczerniały
dziąsła
ogromny, potężny
zionący ogniem 

górować nad 

ryczeć
pozbyć się
dziecinna igraszka, przen.: 

dziecinnie łatwe
jaszczur
wytrysnąć
odbić
bolesny
kontra, przeciwny
odrzucony w tył 

de cada lado
em antecipação
estar deliciado
sintam-se em casa 

nojento
óbvio
assinatura
passar 

entregar (alguém/algo) 

depois de
poderoso
supor 

em carne e osso 

meu rapaz
nem um bocado 

impressionado
destruição
parte
alterar
balança
com prazer
estender 

corrente
invadir
grito
contorcer-se
em agonia
todo

Chapter 9
dragão
dividir
separado
com um estrondo
a cada momento
escama
estendiam-se a partir de
bronzeado (a)
gengivas
enorme
cuspidor de fogo 

elevar-se acima 

rugir
livrar-se de
brincadeira de crianças 

lagarto
irromper
desviar
doloroso
conflituosa
ser atirado violentamente 

para trás

por ambos lados
en anticipación / esperanza
estar encantado
estar a sus anchas 

inmundicia, basura
obvio
firma
desaparecer 

entregar, dar 

tan pronto
poderoso, fuerte
presumir 

en carne y huesos 

viejo amigo
ní en lo mínimo 

impresionado
destrucción
partído
cambiar
equilibrio
con mucho gusto
estirar, extender 

corriente, torrente, rayo
desbordarse en, inundar
grito
torcerse
en angustia
todo

Chapter 9
dragón
dividirse
aparte
con estruendo
(aquí) muy rápidamente
escama
extenderse de
se habían puesto negros
encías
enorme
echando fuego 

dominar; elevarse por 
encima de

bramar
deshacerse de
juego de niños 

lagarto
azotar, atacar
desviar
doloroso, penoso
contradictorio
ser lanzado hacia atrás 

her iki tarafı
bekleyerek
memnun olmak
rahat etmek 

pislik
açık
imza
etkisini yitirmek 

teslim etmek 

- diği zaman
kudretli
sanmak 

ta kendisi 

dostum
zerre kadar 

etkilenmiş olmak
yıkım
taraf
değiştirmek
denge
seve seve
açmak 

akım
akın etmek
çığlık
kıvranmak
acıyla
tüm

Chapter 9
ejderha
ayrılmak
parça parça
çarparak
anında
pul (balık pulu gibi)
çıkmak, uzamak
kararmış
dişetleri
kocaman
ateş püskürtmek 

yükselmek 

böğürmek
kurtulmak
çocuk oyuncağı 

kertenkele
fışkırmak
saptırmak
acı veren
çakışmak
geri püskürtülmek 
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be knocked unconscious (v) 

roar (n)
bring sb out of his/her 

trance (phr) 

gigantic (adj)
tongue (n)
wrap round (v)
slash (v) 

repeatedly (adv) 

hack (v)
bubbling (adj)
respond with (v) 

flaming (adj)
leap into action (phr)
creature (n)
claw (n) 

pinch (v)
halfway up (adv)
free (v)
blind (v)
break free (phr)
grip (n)
attend to (sb/sth) (v) 

slap sb across the face 
(exp)

distract (v)
interfere with (v) 

hurl sth at sb (v) 

fail to (do sth) (v) 

beneath (adv)
produce (v)
sail through the air (phr) 

instantly (adv)
breathe a sigh of relief (phr)
the far end of (phr) 

land (v) 

directly (adv)
eager (adj)
winding (adj)
staircase (n)
go on (phr v)
forever (adv)
come to an end (phr)
damp (adj)
rat-infested (adj) 

house (v)
chuckle (v)
narrow-minded (adj)

πέφτω αναίσθητος (από 
δυνατό χτύπημα)

βρυχηθμός
βοηθώ κάποιον να συνέλθει 

/ βγει από κατάσταση 
ύπνωσης

γιγαντιαίος
γλώσσα
τυλίγομαι γύρω (από)
σπαθίζω, χτυπώ με πλατιές 

κινήσεις
επαναλαμβανόμενα, 

κατ’ επανάληψη
πετσοκόβω, κατακρεουργώ
αναβράζων, με φυσαλίδες
ανταπαντώ, αποκρίνομαι, 

αντιδρώ
φλογερός
αναλαμβάνω δράση
πλάσμα
νύχι (αιλουροειδούς/ 

αρπακτικού)
τσιμπώ
μέχρι τα μισά (του δρόμου)
ελευθερώνω
τυφλώνω
απελευθερώνομαι
λαβή, σφίξιμο, γράπωμα
φροντίζω κάτι / κάποιον 

χαστουκίζω κάποιον στο 
πρόσωπο

αποσπώ την προσοχή
ασχολούμαι /  

ανακατεύομαι με
εκσφενδονίζω κάτι 

σε κάποιον
δεν καταφέρνω,  

αποτυγχάνω
κάτω από
εμφανίζω, παρουσιάζω
πετάγομαι στον αέρα 

στη στιγμή, αμέσως
αναπνέω με ανακούφιση
το πιο ακραίο σημείο 

προσγειώνομαι 

κατ’ ευθείαν
πρόθυμος
ελικοειδής, στριφογυριστός
σκάλα
συνεχίζω
για πάντα
τερματίζω
υγρός, νοτισμένος
γεμάτος ποντίκια /  

αρουραίους
(εδώ μτφ) φιλοξενώ
γελώ συγκρατημένα
στενόμυαλος, στενοκέφαλος

svenire 

ruggito
tirare fuori del trance 

 

gigantesco
lingua
avvolgere
sfregiare 

ripetutamente 

tagliare
gorgogliante
rispondere con 

infuocato
lanciarsi in azione
creatura
artiglio 

stringere
a metà strada
liberare
accecare
scappar via da
presa
prestare attenzione a 

qlcu/qlco
dare pacche alla faccia

distrarre
ostacolare 

lanciare qlco contro 
qlcu

non riuscire a 

sotto
estrarre
volare 

immediatamente
tirare un sospiro di sollievo
al fondo di 

sbarcare 

direttamente
avido
a chiocciola
scala
continuare
per sempre
finire
umido
infestata dai ratti 

alloggiare
ridere soffocato
meschino

stracić przytomność 

ryk
przebudzić z transu 

 

gigantyczny
język
owinąć
uderzać, siekać (mieczem)

raz za razem 

przeciąć
bulgoczący
odpowiedzieć, zareagować 

(czymś na coś)
ognisty
tu: ruszyć do walki
stwór
szpon 

ściskać
w pół drogi w górę
uwolnić, oswobodzić
oślepić
uwolnić się
uścisk
zająć się (czymś),  

zaopiekować się
uderzyć kogoś w twarz

odwrócić uwagę
przeszkodzić 

rzucać czymś w 
kogoś

nie móc 

pod
tu: wyciągnąć
płynąć w powietrzu,  

unosić się w powietrzu
natychmiast
odetchnąć z ulgą
odległy koniec 

wylądować, osiąść, opuścić 
się na

dokładnie
chętny, tu: żądny
kręty
ciąg schodów
ciągnąć się
bez końca
skończyć się
wilgotny
pełen szczurów 

zawierać, przechowywać
zachichotać
ograniczony, tępy, głupi

ficar inconsciente 

rugido
fazer sair alguém de transe 

gigantesca
língua
envolver
golpear 

repetidamente 

cortar
efervescente
reagir com 

chamejante
entrar em acção
criatura
garra 

apertar
até meio
libertar
cegar
soltar-se
garra
tratar de 

esbofetear alguém 

distrair
interferir com 

atirar algo a alguém 

não conseguir (fazer 
algo)

debaixo
export
atravessar o ar 

instantaneamente
respirar de alívio
a outra extremidade de 

aterrar 

directamente
ansiosa
em espiral
escadaria
continuar
para sempre
chegar ao fim
húmido
infestado de ratazanas 

alojar
rir por entre dentes
tacanho de espírito

recibir un golpe y quedarse 
sin conocimiento

rugido
sacar del trance 

 

gigantesco
lengua
envolverse alrededor de
acuchillar 

repetidas veces 

cortar
burbujeante
responder con 

ardiente
entrar / ponerse en acción
criatura
garra 

apretar
a medio (camino)
liberar
cegar
quedarse libre
agarro, apretón
ocuparse de 

dar una bofetada en la cara

distraer
entrometerse en,  

interferir en
lanzar algo contra 

alguien
fallar (hacer algo) 

debajo de
sacar
volar en el aire 

inmediatamente
respirar con alivio
el lugar / punto más 

lejano de
aterrizar 

directamente
impaciente, ávido
tortuoso
escalera
seguír, continuar
para siempre
terminar
húmedo
lleno de ratas 

alojar, guardar
reírse entre dientes
de miras estrechas

düşüp bayılmak 

kükreme
kendine getirmek 

 

devasa
dil
sarmak
kesmek 

tekrar tekrar 

yarılmak
fokurdayan
karşılık vermek 

alevli
harekete geçmek
yaratık
pençe 

kıstırmak
yarı yola kadar
serbest bırakmak
görüşünü engellemek
kurtulmak
yakalamak
katılmak (birisine) 

yüzüne tokat atmak 

oyalamak
karışmak (bir işe) 

fırlatmak 

yapamamak (bir şeyi) 

altı (alt bölümü)
çıkarmak (ortaya)
havada uçmak 

bir anda
rahat bir nefes almak
öbür ucu 

konmak 

doğrudan
isteyen
dönemeçli
merdiven
devam etmek
sonsuza kadar
sonu gelmek
rutubetli
farelerle dolu 

barındırmak
kıkırdamak
dar görüşlü
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gain (v)
tremendous (adj)
put together (phr)
flow into (v)
impatient (adj)
art (n)
absorb (v)
the full extent of that energy 

(phr) 

available to (adj)
it’s a shame (exp)
multiply by (v) 

it’s a pity (exp)
rush (sth) (v)
at birth (phr)
guardian (n)
unbeatable (adj)
toss (sth) to (sb) (v) 

quiver (v)
disbelief (n)
uncontrollably (adv)
sink into (sank - sunk) (v)
hell (n)
crackle (v) 

vibrate (v)
madness (n)
revenge (n)
avenge (v)

Chapter 10
gasp (v) 

it is little more than (phr)

take revenge for / against 
(phr)

have no choice (phr)
train (v)
age (v)
time caught up with you 

(exp)
punish (v)
hang (hung - hung) (v)
bone (n)
fibre (n)
gloved (adj)
hold power (phr)
recall (v) 

blinding (adj)
crescent moon (n)
moonlight (n)
unique (adj)
own (v)
receive a wound (phr)
heal (v)
instantly (adv)
eventually (adv)

αποκτώ
τρομερός
μαζί
ρέω
ανυπόμονος
τέχνη
απορροφώ
η πλήρης / ολοσχερής 

απόδοση αυτής της 
ενέργειας

διαθέσιμος
είναι ντροπή!
πολλαπλασιάζω επί 

είναι κρίμα
βιάζω (κάτι / μια κατάσταση)
όταν γεννήθηκα
κηδεμόνας
ανίκητος, αήττητος
ρίχνω (κάτι) για να το πιάσει 

(κάποιος)
ριγώ, τρέμω
δυσπιστία
ανεξέλεγκτα
βυθίζομαι
κόλαση
σπινθηροβολώ 

δονούμαι, πάλλομαι
τρέλα
εκδίκηση
εκδικούμαι

Chapter 10
λαχανιάζω, μου κόβεται 

η ανάσα
είναι σχεδόν 

παίρνω εκδίκηση για 

δεν έχω επιλογή
εκπαιδεύω
γερνάω
γέρασες απότομα 

τιμωρώ
κρεμώ
κόκαλο
ίνα
γαντοφορεμένος
έχω δύναμη
ανακαλώ, ξαναφέρνω στη 

μνήμη μου
εκτυφλωτικός
ημισέληνος, μισοφέγγαρο
φεγγαρόφωτο
μοναδικός
κατέχω
λαβώνομαι
(για τραύμα) επουλώνομαι
στη στιγμή, ακαριαία
τελικά

ottenere
tremendo
riunito
confluire
impaziente
arte
assorbire
I’ entità di quella energia 

 

disponibile a
peccato
moltiplicare per 

è un peccato
affrettare (qlco)
in nascita
guardiano
imbattibile
lanciare qlco a qlcu 

tremare
incredulità
incontrollabilmente
sprofondare
inferno
scoppiettare 

vibrare
pazzia
vendetta
vendicare

Chapter 10
rimanere senza fiato 

in poco più di 

vendicarsi di qlco 

non avere scelta
addestrare
invecchiare
il tempo ti ha recuperato 

punire
appendere
osso
fibra
inguantato
porta potere
ricordarsi 

abbagliante
luna crescente
chiaro di luna
unico
possedere
ricevere una ferita
cicatrizzarsi
immediatamente
alla fine

uzyskać, zdobyć
ogromny
wziąć razem
wpływać
niecierpliwy
sztuka
chłonąć
pełnia tej mocy 

 

dostępny, dany (komuś)
to wstyd
pomnożyć przez,  

zwielokrotnić przez
szkoda, że
przyspieszać bieg (czegoś)
w momencie narodzin
strażnik, opiekun
niepokonany
rzucić (coś) (komuś) 

drżeć
niedowierzanie
bez opamiętania
zapadać się, zanurzać się
piekło
tu: przeskakiwać z 

trzaskiem
wpaść w wibracje
szaleństwo
zemsta
pomścić

Chapter 10
gwałtownie wciągnąć 

oddech
niewiele różni się od 

mścić się za 

nie mieć wyboru
szkolić, uczyć
starzeć się
czas cię dogonił 

ukarać
wisieć, zwisać
kość
ścięgno
w rękawicy, rękawiczce
mieć moc
przypomnieć 

oślepiający
półksiężyc
światło księżyca
wyjątkowy
posiadać
zostać zranionym
goić się
natychmiast
w końcu

obter
tremendo
juntos
entrar em
impaciente
arte
absorver
o total dessa energia 

 

disponível para
é uma vergonha
multiplicar por 

é uma pena
apressar (algo)
quando nasci
guardião
imbatível
atirar (algo) para (alguém)

tremer
incredulidade
incontrolavelmente
afundar em
inferno
crepitar 

vibrar
loucura
vingança
vingar

Chapter 10
sobressaltar-se 

pouco mais do que 

vingar-se de/contra 

não ter alternativa
treinar
envelhecer
o tempo apanhou – te 

castigar
estar pendurado
osso
fibra
com luva
ter poder
recordar 

ofuscante
lua crescente
luar
único
possuir
ficar com feridas
sarar
instantaneamente
eventualmente

ganar, conseguir, adquirír
enorme
únidos
correr en, desembocar en
impaciente
arte
absorber
la plena extensión de esta 

energía 

disponible
es una vergüenza
multiplicar por 

es una lástima
precipitarse, apresurar
al nacer
guardián
insuperable
echar 

temblar
incredulidád
sin poder controlarse
hundirse en
infierno
crepitar 

vibrar
locura
venganza
vengar

Chapter 10
quedarse boquiabierto 

es peor que 

vengarse de 

no tener opción
entrenar, educar
envejecer
el tiempo compensó  

rapidamente lo perdido
castigar
colgar
hueso
fibra
enguantado
tener poder
recordar 

que ciega
media luna
luz de la luna
único
poseer
recibír herida
cicatrizarse
inmediatamente
finalmente

elde etmek
muazzam
ikisi bir arada
içine işlemek
sabırsız
hüner
içine çekmek
o enerjinin tamamını 

hazır
ayıp
katlamak (bir sayıyla)

yazık
aceleye getirmek
doğduğunda
koruyucu
yenilmez
atmak 

titremek
inançsızlık, şüphe
deli gibi
batmak
cehennem
çatırdamak 

zangırdamak
çılgınlık
intikam
öcünü almak

Chapter 10
soluksuz kalmak 

çok az farklı olmak  
(bir şeyden)

intikam almak 

seçeneği olmamak
eğitmek
yaşlanmak
zaman sana yetişti 

cezalandırmak
asılı olmak, asılmak
kemik
lif
eldivenli
güç sahibi olmak
hatırlamak 

kör edici, çok parlak
hilal
ay ışığı
eşsiz
kendi
yara almak
iyileşmek
anında, hemen
sonunda
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lovingly (adv)
resist (v)
prize (n)
fall into a trap (phr)
side by side (phr) 

greedy (adj) 

appreciate (v)
greed (n)
incomplete (adj)
miniature (adj)
breathe in (v)
blow upon (blew - blown) 

(sth) (v)
rumbling (n)
crack (v)
be over (v)
ever widening (adj) 

chasm (n)
crumbling (adj)
retrieve (v)
precious (adj)
in an instant (phr)
abyss (n)
be quick to act (phr)
keep sth apart (kept - kept) 

(phr v)
disintegrating (adj) 

travelling companion (n)
a round of (drinks) (n)
ale (n)
village tavern (n)
we cannot thank you 

enough (exp) 

play a part (in sth) (phr) 

have you had enough (of)? 
(exp)

rejoin civilisation (phr) 

slip (v)
you’ve learned the errors of 

your ways (exp)
absolutely (adv)
value (n)
the setting sun (n) 

wife-to-be (n)
swallow (v)
all (done) in a day’s work 

(phr)
cheerful (adj)
tender (adj)
for good (phr)
have the/a feeling (phr) 

a great deal of (phr)
satisfaction (n)

τρυφερά
αντιστέκομαι
βραβείο, έπαθλο
πέφτω σε παγίδα
δίπλα - δίπλα 

πλεονέκτης, αχόρταγος, 
άπληστος

εκτιμώ
πλεονεξία
ατελής
μινιατούρα, μικροσκοπικός
εισπνέω
ξεφυσάω 

υπόκωφος θόρυβος
ραγίζω
τελειώνω, τερματίζομαι
που διαρκώς πλαταίνει 

χάσμα
που καταρρέει
ανακτώ
πολύτιμος
στη στιγμή, αμέσως
άβυσσος
ενεργώ / δρω γρήγορα
κρατώ κάποια πράματα 

ξεχωριστά
που αποσαθρώνεται / 

καταρρέει
συνταξιδιώτης
γύρος (ποτών)
(ελαφριά) μπύρα
καπηλειό του χωριού
δεν βρίσκουμε λόγια για να 

σας ευχαριστήσουμε

παίζω ρόλο (σε κάτι) 

βαρέθηκες;, σιχάθηκες; 

ξαναγυρίζω στον πολιτισμό

(ξε)γλιστρώ
κατάλαβες τα λάθη σου 

απολύτως
αξία
το ηλιοβασίλεμα, ο ήλιος 

που δύει
μέλλουσα σύζυγος
καταπίνω
κάτι δύσκολο που έγινε 

πολύ γρήγορα
χαρούμενος
τρυφερός
για τα καλά
έχω την εντύπωση / 

αίσθηση
πολύς, αρκετός
ικανοποίηση

affezionatamente
resistere
trofeo
cadere in un tranello
fianco a fianco 

avido 

apprezzare
avidità
incompleto
miniatura
inspirare
gettare 

rombo
rompere
essere finito
mai ampliato 

lacuna
fatiscente
ricuperare
prezioso
fra un istante
abisso
agire velocemente
tenere qlco separatamente

disintegrato 

compagno di viaggio
un giro di (bevute)
birra
taverna di villaggio
non possiamo  

sufficientemente  
ringraziarvi

recitare un parte 

ne hai avuto abbastanza 
(di)?

ricongiungersi alla  
civilizzazione

scivolare
imparare i propri errori 

certamente
valore
il sole che stava  

tramontando
sposa
inghiottire
tutto regolare 

allegro
tenero
per sempre
avere l’impressione 

un bel po’ di
soddisfazione

z uczuciem
oprzeć się
nagroda, tu: łup
wpaść w pułapkę
razem, wspólnie, ramię 

w ramię
chciwy 

doceniać, tu: tolerować
chciwość
niepełny
miniaturowy
wciągnąć oddech
dmuchnąć na 

łoskot, grzmot
pękać
skończyć się
rozszerzający się, wciąż się 

powiększający
szczelina, przepaść
pękający, kruszący się
odzyskać
cenny
w mgnieniu oka
przepaść, czeluść
zareagować błyskawicznie
trzymać coś oddzielnie 

rozpadający się 

towarzysz podróży
kolejka (w barze)
piwo
wiejska gospoda
brak nam słów, aby wyrazić, 

jak jesteśmy wdzięczni

mieć udział (w czymś) 

czy masz już dość (czegoś)

powrócić na łono cywilizacji

wsunąć
zrozumiałaś błędy w swoim 

postępowaniu
w pełni, absolutnie
wartość
zachodzące słońce 

przyszła żona
pochłonąć
wszystko (skończone) 

na dziś
pogodny
czuły
na zawsze
mieć przeczucie 

ogromnym, duży
zadowolenie

apaixonadamente
resistir
prémio
cair numa armadilha
lado a lado 

cobiçoso 

apreciar
cobiça
incomplete
miniatura
inspirer
soprar sobre (algo) 

estrondo
fender
ser o fim
cada vez mais largo 

abismo
desagregante
recuperar
precioso
num instante
abismo
ser rápido a agir
manter separado 

a desintegrar-se 

companheiro de viagem
uma rodada
cerveja
taberna da aldeia
não podemos agradecer - 

lhe o suficiente

participar (em alguma 
coisa)

já chegou (de)? 

voltar à civilização 

deslizar
aprender à custa dos 

próprios erros
certamente
valor
pôr do sol 

futura esposa
engolir
tudo (feito) num dia de 

trabalho
alegre
terno
para sempre
ter o/um pressentimento 

muita
satisfação

cariñosamente
resistír
premio
caer en la trampa
uno al lado del otro 

avaro 

apreciar
avaricia
incompleto
pequeño
respirar
soplar sobre 

retumbante
agrietar, chasquear
acabar
lo que se pone cada vez 

más ancho / grande
abismo
que se derrumba
recuperar
precioso
en ún instante
abísmo
actuar rapidamente
mantener algo separado 

desintegrando 

compañero de viaje
una ronda de (bebidas)
cerveza
taberna de pueblo
nunca podremos  

agradeceros bastante lo 
que hicisteis

influir (en algo) 

¿estás harto (de)? 

volver a la civilización 

deslizar
reconoces tus errores 

claro que sí
valor
el sol poniente 

futura esposa
tragar
es el pan nuestro de 

cada dia
alegre
tierno
para siempre
tener la impresión de que

mucho
satisfacción

sevgiyle
karşı koymak
ödül
tuzağa düşmek
yan yana 

aç gözlü 

değer vermek
aç gözlülük
tamamlanmamış
küçücük
nefes almak
üflemek  

(bir şeyin üzerine)
gürültü
çatlamak
bitmek
uçsuz bucaksız 

yarık
ufalanan
geri almak
Değerli
Bir anda
Boşluk
Hızla hareket etmek
Birbirinden uzak tutmak

Parçalanmış 

Yolculuk arkadaşı
Bir tür içki
Bira
Köy meyhanesi
Ne kadar teşekkür  

etsek azdır 

Herkes rol aldı 

Bıkmak 

Medeniyete dönmek 

Dolamak
Hatayı görmek 

Tamamıyla
Değer
Güneş batması 

Müstakbel eş (kadın)
Yutmak
Topu topu bir günlük iş

Neşeli
Hassas
Sonsuza kadar
öyle hissediyorum ki 

Büyük ölçüde
Tatmin
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reality (n)
manuscript (n)
warming (adj)

πραγματικότητα
χειρόγραφο
που σε ζεσταίνει

realtà
manoscritto
caldo

rzeczywistość
manuskrypt
ciepły, ogrzewający

realidade
manuscrito
quente

realidád
manuscrito
caliente

Gerçeklik
Bir eserin metni
Isıtan


